
 

 
db 21/1 

Di
nb

ili
m

le
ri 

Ak
ad

em
ik

 A
ra

şt
ırm

a 
De

rg
isi

 
Ci

lt 
21

, S
ay

ı 1
, 2

02
1  

ss
. 3

79
- 4

13
 

 
MODERN ARAP EDEBİYATINDA MUÂRAZA: 

AHMED ŞEVKÎ-HÂŞİM er-RİFÂÎ ÖRNEĞİ 
  

Ahmet YILDIZ* 

Makale Bilgisi 

Makale Türü: Araştırma Makalesi, Geliş Tarihi: 01 Ekim 2020, Kabul Tarihi: 
14 Şubat 2021, Yayın Tarihi: 31 Mart 2021, Atıf: Yıldız, Ahmet. “Modern Arap 
Edebiyatında Muâraza: Ahmed Şevkî-Hâşim er-Rifâî Örneği”. Dinbilimleri Aka-
demik Araştırma Dergisi 21/1 (Mart 2021): 379-413. 

https://doi.org/10.33415/daad.803429  

Article Information 

Article Types: Research Article, Received: 01 October 2020, Accepted: 14 Feb-
ruary 2021, Published: 31 March 2021, Cite as: Yıldız, Ahmet. “Muāraza in 
Modern Arab Literature: Example of Ahmed Shawqī - Hashim al-Rifāī”. Journal 
of Academic Research in Religious Sciences 21/1 (March 2021): 379-413.  

https://doi.org/10.33415/daad.803429  

õõõ 
Öz 

Modern Mısır edebiyatında Nahda şairleri arasında sayılan Ahmed Şevkî (ö. 
1932), şiirlerinde klasik Arap edebiyatı üslubunu kullanmış güçlü bir ediptir. Şi-
irleriyle Mısır halkının duygularına tercüman olan Şevkî,  pek çok şairi etkilemiş-
tir. Hâşim er-Rifâî (ö. 1959) de bunlardan biridir. 1935 yılında doğan, yaşadığı 
dönemin siyasî olaylarında İslâmcı duruşuyla tanınan ve bu nedenle komünistler 
tarafından bir hedef hâline gelen Hâşim, 1959 yılında öldürülmüştür. Erken yaş-
larda şiir yazmaya başlayan Hâşim, ardında bir şiir divanı bırakmış, Şevkî gibi ti-
yatro yazmış ve onun bazı kasidelerine muârazalar yapmıştır. Bu çalışmada, 
Hâşim’in divanında yer alan Nehcü’l-Bürde, Mevlidü’n-Nûr ve el-Ezher isimli kasi-
deler incelenmiştir. Bu üç kaside isimlendirme, revî harfi, kafiye, vezin, muhteva 
ve beyit sayısı yönünden ele alınmış, nazîreleri olan Ahmed Şevkî’ye ait kaside-
lerle karşılaştırılmış, Şevkî’nin şiirlerinin, Hâşim’in şiirlerine etkisi tespit edilmiş-
tir. Böylece câhiliye döneminden beri var olan muâraza sanatının 20. yüzyıldaki 
örnekleri incelenerek, bir şairin şiirinde kullandığı şekil ve muhtevanın, diğer şa-
irlerin eserlerine etkisi göz önüne serilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Arap Edebiyatı, Ahmed Şevkî, Hâşim er-Rifaî, Muâraza, Medih. 
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Muāraza in Modern Arab Literature: Example of  
Ahmed Shawqī - Hashim al-Rifāī 

Abstract 

Ahmed Shawqī is a strong writer who used the classical style of Arabic literature 
in his poems. He influenced many poets. One of them being Hashim al-Rifāī. 
Hashim, who started writing poetry at an early age, left a mark on poetry divan, 
and made muārazas to some of his poems. In this study the poems of Nahc al-
Burda, Mawlid al-Nūr and al-Azhar, which are one of the divan literature of 
Hashim, are examined. These three poems are being discussed in terms of na-
ming, letter of rhyme, rhyme, centroid, content and number of couplets. In addi-
tion, this study captures a comparison with of Ahmed Shawqī's poems, further-
more the effect of Shawqī's poems on Hashim's poems are determined. By 
examining the 20th century examples of the art of muāraza that has existed sin-
ce the Jahiliyya period, the effect of the form and content used by a poet in his 
poetry, come to light on the literal works of other poets.  

Keywords: Arabic Literature, Ahmed Shawqī, Hashim al-Rifāī, Muāraza, Eulogy. 

 

Giriş 

Arap edebiyatında bir şairin şiirine karşılık başka bir şairin şiir 
yazması, nakîza ve muâraza kelimeleriyle ifade edilmiştir. "Nakîza"; 
daha çok aynı vezin, kafiye ve revî harfi barındıran; birbirlerini 
hicvetme, birbirlerine karşı övünme veya cevap verme amacı taşı-
yan şiirlerle, iki şairin atışması anlamında kullanılmıştır. Bu sanat 
nakîza’nın çoğulu olan "nekâiz" kelimesiyle de ifade edilmiştir. 
"Muâraza" ise bir şairin, başka bir şairin şiirindeki sanatı veya muh-
tevayı beğenmesi neticesinde, onu hicvetmeden, onun derecesine 
ulaşmak veya derecesini geçmek için aynı kafiye, aynı vezin ve aynı 
muhtevada veya bunlarda az-çok değişiklikler yaparak bir şiir yaz-
masıdır.1 Muâraza ve nakîza, Arap edebiyatında câhiliye dönemin-
den beri bilinmektedir. Muâraza’nın eş anlamlısı olarak ilk dönem-
lerde ihtizâ ( ءاذتحلاا ) kelimesi kullanılsa da2 modern dönemde nazîre 
( ةریظنلا ) ifadesi daha çok kullanılmaya başlamıştır.3 Bu sanatlara 

 
1  Ahmed eş-Şâyib, Târîhu’n-nekâiz fi’ş-şiʿri’l-ʿArabî (Kahire: Mektebetu’n-Nahdati’l-

Mısrıyye, 1954), 7; Ebû Süleymân Hamd b. Muhammed b. İbrahim el-Hattâbî, Beyânu 
iʿcâzi’l-Kurʾân (Selâsu resâil fî iʿcâzi’l-Kurʾân içinde), nşr. Muhammed Halefullah – 
Muhammed Zağlûl Sellâm (Kahire: Dâru’l-Meârif, 1986), 58-61; İn‘âm Fevvâl Akkâvî, 
el-Muʿcemu’l-mufassal fî ʿulûmi’l-belâğa el-bedîʿ ve’l beyân ve’l-meʿânî (Beyrut: Dâru’l-
Kutubi’l-‘İlmiyye, 1996), 650; Ramazan Şahin, Osman Bektaş el-Mevsılî ve Şiiri (Kon-
ya: Eğitim Yayınevi, 2019), 285. 

2  Abdulkâhir el-Curcânî, Delâilu’l-iʿcâz fî ʿilmi’l-meʿânî, thk. Mahmûd Muhammed Şâkir 
Ebû Fihr (Kahire: Matbaatu’l-Medenî, 1992), 468-472. 

3  İsmail Durmuş, “Nazîre”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 
2020). 
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yakın olan "iktibas"; Kur'ân-ı Kerîm veya Hadis-i Şerif metninden,4 

"tazmîn" ise, başka bir şairin şiirinden alıntı yapmak5 anlamına 
gelmektedir. Bu tanımlara göre, muâraza ve nakîzanın bir kaside-
nin şekil ve muhtevası minvalinde başka bir şiir yazma, iktibas ve 
tazmînin ise bir kasidenin bir veya birden fazla beytinde kutsal me-
tinlerden veya başka bir şiirden faydalanma anlamına gelmesi dola-
yısıyla aralarında farklılıklar bulunmaktadır. 

Klasik Arap edebiyatının Modern Mısır Arap edebiyatına taşın-
masında pay sahibi olan Mahmud Sâmi el-Bârûdî (ö. 1904) ve 
Hâfız İbrâhîm (ö. 1932) gibi Nahda şairleri arasında sayılan Ahmed 
Şevkî, hem yaşadığı döneme hem de sonrasına etkisi olan şairler-
dendir.6 Şevkî’den etkilenmiş ve ona muâraza yapmış şairler ara-
sında, Hâşim er-Rifâî de bulunmaktadır.  

Çalışmamızda Şevkî’nin şiirlerine, Hâşim’in nazîre olarak yaz-
dığı şiirler arasından, medih türündeki Nehcü’l-Bürde, Mevlid-i Nebî 
türündeki Mevlidü’n-Nûr ve Ezher Üniversitesindeki eğitimin konu 
edildiği el-Ezher isimli üç şiiri ele aldık. Söz konusu şiirleri şekil ve 
muhteva yönünden inceleyip Şevkî’nin yazmış olduğu şiirlerle kı-
yasladık ve aralarındaki benzerlikleri ortaya çıkarmaya çalıştık. Bu 
maksatla Nehcü’l-Bürde başlığı altında 24, Mevlidü’n-Nûr başlığı 
altında 37, Ezher başlığı altında 39 beyti inceledik. 3. bölümün 
başında zikrettiğimiz 5 beyitle birlikte çalışmamızda toplam 105 
beyit incelenmiş oldu. Çalışmanın hacminin artmaması için kaside-
lerin üslup özelliklerini ele almadık. Şevkî’nin Zikra’l-Mevlid isimli 
kasidesine muâraza için Hâşim’in yazmış olduğu Zikra’l-Mevlid ve 

 
4  İbn Hicce el-Hamevî, Hızânetu’l-edeb ve gâyetu’l-erab, thk. ʻIsâm Şıkyû (Beyrut: Dâru 

Mektebeti’l-Hilâl, 2004), II/455-471; Ahmed b. Ali b. Ahmed el-Fezârî el-Kalkaşendî, 
Subhu’l-aʻşâ’ fi sınâʻati’l-inşâ’ (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-ʻİlmiyye, ts.), I/237; Ahmed b. 
İbrahim b. Mustafa el-Hâşimî, Cevâhiru’l-belâğa fi’l-meʻânî ve’l-beyân ve’l-bedîʻ, thk. Yu-
suf es-Samîlî (Beyrut: el-Mektebetu’l-ʻAsriyye, ts.), I/338; Bahauddîn Ahmed b. Ali b. 
Abdulkâfî es-Subḳî, ʻArûsu’l-efrâh fî şerhi Telhîsi’l-Miftâh, thk. Abdulhamid Hindâvî 
(Beyrut: el-Mektebetu’l-ʻAsriyye li’t-Ṭıbâʻa ve’n-Neşr, 2003), II/332. 

5  Ebû’l-Abbâs Abdullah İbnu’l-Muʻtez, el-Bedîʻ fi’l-bedîʻ (Dâru’l-Cîl, 1990), 38; Nasrullah 
b. Muhammed Ziyâuddîn İbnu’l-Esîr, el-Meselu’s-sâir fî edebi’l-kâtibi ve’ş-şâʻir, thk. 
Ahmed el-Hûfî - Bedvî Tabâne (Kahire: Dâru Nahdati Mısr, ts.), III/203; Ahmed b. 
Mustafa el-Merâğî, ʻUlûmu’l-belâğa el-beyân ve’l-meʻânî ve’l-bedîʻ (Beyrut: Dâru’l-
Kutubi’l-ʻİlmiyye, 1993), 374; Muhammed Ahmed Kâsım - Muhyiddîn Dîb, ʻUlûmu’l-
belâğa el-bedîʻ ve’l-beyân ve’l-meʻânî (Trablus: el-Muessesetu’l-Ḥadîse li’l-Kitâb, 2003), 
133; Subḳî, ʻArûsu’l-efrâh, II/334. 

6  Ahmet Yıldız, Nil Şairi Hafız İbrahim ve Siyasi Şiirleri (Konya: Palet Yayınları, 2017), 
47; Ahmet Yıldız, “Hafız İbrahm’in Şiirlerinde Türk İmajı”, Türk-İslâm Medeniyeti 
Akademik Araştırmalar Dergisi 13/25 (Mart 2018), 197-199. 
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Vahyu’l-Mevlid isimli kasidelerini, Mevlid-i Nebî türünde başka bir 
örneği incelememiz, vezinlerinin farklı oluşu ve çalışmanın sınırla-
rının zorlanmaması için incelemedik.  

Şevkî’nin şiirlerine muâraza amacıyla Hâşim’in yazmış olduğu 
şiirleri incelemeye geçmeden önce bu şairlerin hayatına genel bir 
bakış atmamız faydalı olacaktır. 

1. Ahmed Şevkî’nin Hayatına Genel Bir Bakış 

Ahmed Şevkî, 1868 yılında Kahire’de dünyaya gelmiştir. Türk 
bir anne, Kürt bir baba, Çerkez bir dede ve Yunan bir büyükanneye 
sahip olması nedeniyle farklı özellikleri bir arada barındırabilmiştir. 
İlk ve orta öğreniminden sonra hukuk eğitimi almış ancak yarıda 
bırakmış, daha sonra tercümanlık eğitimi almaya başlamış ve 1887 
yılında mezun olmuştur.7 Hukuk eğitimini tamamlaması için Hidiv 
Tevfik Paşa (ö. 1892) tarafından 1888 yılında dört yıllığına Fran-
sa’ya gönderilmiş böylece Batı edebiyatını yakından tanıma fırsatı 
bulmuştur. 1892 yılında Mısır Hidivi olan II. Abbas Hilmi Paşa (ö. 
1944) döneminde resmi görevler almış ve idareyi öven siyasî şiirler 
söylemiştir.8 

I. Dünya Savaşı’nda İngiltere’nin, Mısır’ı himayesine aldığını 
ilan edip yönetimi tasfiye etmesi sırasında Hidiv II. Abbas Hilmi 
Paşa taraftarı olan Ahmed Şevkî de İspanya’ya sürülmüştür. İspan-
ya’da Endülüs İslâm medeniyetini, Arap ve Batı edebiyatını derinli-
ğine inceleme imkânı bulmuştur. 1919 yılında tekrar Mısır’a dön-
müş, halk tarafından bir kahraman gibi karşılanmış, bundan sonraki 
hayatında daha çok Mısırlıların duygularına tercüman olan şiirler 
yazmıştır. Ünü tüm Arap diyarına yayılan şaire 1927 yılında, Kahi-

 
7  Hannâ Fâhûrî, Tarihu’l-edebi’l-ʿArabî (Jounieh: Mektebetu’l-Bûlisiyye, 1953), 982; 

Şevkî Dayf, Şevkî şaʿiru’l-ʿasri’l-hadîs (Kahire: Mektebetu’l-Usra, 2010), 9-13; Tâhâ 
Huseyin, Hâfız ve Şevkî (Kahire: Muessesetu Hindâvî li’t-Taʿlîm ve’s-Sekâfe, 2014), 
10; Ahmet Kazım Ürün, 1868-1932 Mısır’da Bir Türk Şair Ahmet Şevki (İstanbul: Kak-
nüs Yayınları, 2002), 47; Ahmet Kazım Ürün, “Ahmet Şevki’nin Şiirlerinde Boğaziçi 
ve Marmara”, Uluslararası Üsküdar Sempozyumu X, ed. Coşkun Yılmaz (İstanbul: Üs-
küdar Belediyesi, 2019), 2/309. 

8  Fâhûrî, Tarihu’l-edeb, 982; Dayf, Şevkî, 10; Ramazan Şeşen, “Ahmed Şevkī”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 2020); Huseyin, Hâfız ve Şevkî, 
125-126; Ürün, Mısır’da Bir Türk, 48. 
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re’de düzenlenen törende Emîru’ş-Şuarâ (Şairlerin Prensi) unvanı 
verilmiştir.9 

Şevkî, yaşadığı dönemin ve sonrasının edebî hayatını etkilemiş 
bir şairdir. Modern Arap şiirinin gelişimde büyük pay sahibi olan 
Ahmed Şevkî,10 ayrıca Arap edebiyatında ilk tiyatro eseri yazan kişi 
unvanına sahiptir.11 Türkleri öven, halifeye ve Osmanlı Devleti’ne 
bağlılığını ifade eden şiirler kaleme almış olan Şevkî,12 1932 yılında 
Kahire’de vefat etmiştir.13 

2. Hâşim er-Rifâî’nin Hayatına Genel Bir Bakış 

Adı, Seyyid b. Câmi‘ b. Hâşim b. Mustafa er-Rifâî’dir. İlmî açı-
dan dedesine benzemesinden dolayı kendi adı olan Seyyid yerine, 
dedesinin adı olan Hâşim ismiyle tanınmıştır. 1935 yılında Mısır’ın 
Enşas köyünde yedi erkek kardeşin üçüncüsü olarak dünyaya gel-
miştir. Ezher âlimlerinden olan büyük dedesi Mustafa er-Rifâî’nin, 
çeşitli alanlarda çalışmaları ve bir de şiir divanı bulunmaktadır. 
Tarikat şeyhi olan dedesi Hâşim b. Mustafa, Ezher’de müderrislik 
görevini yürütmüş, Buhârî dersleri vermiş ve insanları bilinçlendir-
mek için farklı bölgelere seyahat etmiştir. Babası Câmi‘ (ö. 1949), 
Mısır’da yaygın olan bir tasavvuf tarikatının şeyhidir.14 

Hâşim, küçük yaşlardan itibaren babasının derslerine ve dini 
törenlere katılmış, buralarda şiirler dinlemiştir. Babası, Hâşim’i 
bizzat kendisi yetiştirmek istediyse de uzun ısrarlar ve tartışmaların 
ardından ilkokul eğitimi almak için 1947 yılında Ezher’e tâbi 
Maʻhedü’z-Zekâzîk ed-Dîniyye isimli okula kayıt yaptırmış, 1951 
yılında ilkokul diplomasını, 1956 yılında ortaokul diplomasını al-
mış, ardından aynı yıl Kahire Üniversitesi’nin Dâru’l-ʻUlûm Fakülte-
sine kayıt yaptırmıştır.15 Edebî yönü hocası Ali el-Cundî’nin (ö. 

 
9  Fâhûrî, Tarihu’l-edeb, 980, 984; Dayf, Şevkî, 31-86, 277; Şeşen, “Ahmed Şevkī”; Ürün, 

Mısır’da Bir Türk, 50; Ahmet Kazım Ürün, “Ahmet Şevki ve Mehmet Âkif’te Ortak Un-
surlar”, Nüsha 2/7 (2002), 86. 

10  Dayf, Şevkî, 47. 
11  Zekî Mubârek, Ahmed Şevkî (Beyrut: Dâru’l-Cîl, 1408/1988), 253. 
12  Dayf, Şevkî, 23-26; Fâhûrî, Tarihu’l-edeb, 981. 
13  Şeşen, “Ahmed Şevkī”; Dayf, Şevkî, 41. 
14  Muhammed Hasen Berîğiş, Dîvânu Hâşim er-Rifâî isimli esere yazılan mukaddime 

(Zerkâ’: Mektebetu’l-Menâr, 1405/1985), 15-16; Hâmid Tâhir, Hâşim er-Rifâî (Kahi-
re: Mektebetu’l-Âdâb, 1998), 8. 

15  Berîğiş, Dîvânu Hâşim, 15-18; Tâhir, Hâşim er-Rifâî, 8. 



 

 

	
AHMET YILDIZ 

	
	 	

	
DİNBİLİMLERİ AKADEMİK ARAŞTIRMA DERGİSİ CİLT 21 SAYI 1 

	
	 	

384| db 

1973) dikkatini çekmiş ve fakültenin edebî etkinlikler sorumlulu-
ğuna getirilmiştir.16 

Hâşim, İngiliz işgalini ve Mısır’ın kötü durumunu protesto et-
mek için düzenlenen gösterilerde öğrencilerin liderliğini yapmış, bu 
gösterilerde İslâm’ı referans alan hareketlerin içinde yer almış, bu 
nedenle iki kez okuldan uzaklaştırılmıştır. 1959 yılında Enşas Spor 
kulübünde komünist bir grupla Hâşim ve arkadaşları arasında çıkan 
kavganın büyümesinin ardından yetkililer olaya müdahale etmek 
zorunda kalmış, sonrasında iki grup toplanıp aralarında anlaşmaya 
varmışlardır. Hem bu olayın hem de mazlum Müslümanların dilin-
de tekrarlanan şiirlerinin de etkisiyle Hâşim, sadece Mısır’da değil, 
diğer Arap ülkelerinde de tanınmaya başlamıştır. Onun artan şöhre-
ti, komünistlerin hedefi hâline gelmesine neden olmuştur. Hâşim, 
1959 yılında, 24 yaşındayken kulübün spor salonunda yaşanan bir 
tartışmada bıçaklanarak öldürülmüştür.17 

Hâşim’in Tâhâ Huseyin’in (ö. 1973) müsteşriklere yakın olan 
görüşlerine karşı İslâm’ı savunan bir duruş sergilediği, Kur’ân hafızı 
olduğu, Mutenebbî (ö. 354/965), Buhturî (ö. 284/897) gibi pek 
çok şairin şiirlerini ve Muallakaları ezberlediği, aynı zamanda bir 
şair olan hocası Ali el-Cundî’den etkilendiği, pek çok kitap okuduğu 
ve Ahmed Şevkî’yi çok beğendiği belirtilmiştir.18 

Hâşim henüz 12 yaşındayken, Şevkî ve Mutenebbî gibi şairleri 
taklit ederek şiir yazmaya başlamış,19 şiirlerini bir divanda toplama-
ya çalışmıştır.20 Farklı zamanlarda derlemeler hâlinde yayınlanan 
şiirleri toplanarak önce Mısır Eğitim Bakanlığı tarafından Muham-
med Kâmil Hatte tahkikiyle 1960 yılında eş-Şâʿiru’ş-Şehîd Hâşim er-
Rifâî adıyla, ardından Mektebetu Menâr tarafından Muhammed 
Hasen Berîğiş (ö. 2003) tahkikiyle 1985 yılında Dîvânu Hâşim er-
Rifâî adıyla basılmıştır.21  

 

 
16  Berîğiş, Dîvânu Hâşim, 19; Tâhir, Hâşim er-Rifâî, 8, 24. 
17  Berîğiş, Dîvânu Hâşim, 18-21; Tâhir, Hâşim er-Rifâî, 8. 
18  Berîğiş, Dîvânu Hâşim, 22; Tâhir, Hâşim er-Rifâî, 15-16. 
19  Majed Haj Mohammad, “en-Nezʿatu’r-rûmansiyye fî şiʿri’t-tabîʿa ʿinde Hâşim er-Rifâî 

ve eseruhâ fi’stidâʿi’s-suveri’l-fenniyye”, Asos Journal 66 (Mart 2018), 418. 
20  Berîğiş, Dîvânu Hâşim, 23. 
21  Mustafa Recep, Şuʿarâu’l-fukâheti’l-muʿâsırûn (Kafru’ş-Şeyh: el-İlmu ve’l-Îman li’n-

Neşri ve’t-Tevzîʿ, 2008), 121. 



 

 

	
MODERN ARAP EDEBİYATINDA MUÂRAZA: AHMED ŞEVKÎ-HÂŞİM er-RİFÂÎ ÖRNEĞİ 

	
	 	

	
DİNBİLİMLERİ AKADEMİK ARAŞTIRMA DERGİSİ CİLT 21 SAYI 1 

	
	 	

db | 385 

3. Hâşim er-Rifâî’nin Ahmed Şevkî’nin Şiirlerine Muâraza-
ları  

Ahmed Şevkî’nin şiirlerine muârazalar yapan Hâşim, küçük yaş-
lardan itibaren Şevkî’nin şiirlerini okumuş, onun edebî yönünden 
etkilenmiştir. Ahmed Şevkî’nin şiirlerini okuma arzusu nedeniyle 
yaşamış olduğu bir hatırası, Hâşim’in bir şiir kaleme almasına vesile 
olmuştur. Şevkiyyât’ı bir arkadaşından ödünç istediğinde, beraber 
okuma bahanesiyle arkadaşının vermemesi üzerine ona Kıssatü’l-
Kitâb adını verdiği bir şiir yazmıştır: [Vâfir]22 

 
 ًاباسَتِنْاِ بَِدَلأْلِ َّنَأبِ تَمْعَزَ 1

ّنظَ نَاكَ كَلَِذكَ اَنُعمِّجَُی    يِ
 

 يقِوْشَلًِ اناوَیدِ تُبَْلطَ نَیحِوَ 2
 

ّنعَ كَیَْلِإَف ھِلِذَْببِ تَنْنِضَ   يِ
 

Öyle zannediyorum ki; edebiyatın bizi birleştiren bir bağlayıcılığı olduğunu 
düşündün. 1 

Şevkî’nin divanını istediğimde onu vermekten kaçındın. Öyleyse benden uzak 
dur. 2 

Bu beyitleri duyan arkadaşı, kitabı derhal vermiş, ardından 
Hâşim, kendisine teşekkür etmek amacıyla, aşağıdaki beyitleri ka-
leme almıştır: [Vâfir]23 

 

 
 يغِبَْأ تُنُْك امَ تَقَّْقحَ دَْقَل 3

ّنمِ رِكُّْشلا مُیظِعَ يخَِأ كَیَْلإِ    يِ
 

 يرِعْشُِ هوجُرَْأ امَ لِیَْنبَِ داعَوَ 4
 

ّنمََّتلابِ بِلِاطَمَلْا لُیَْن امَوَ   يِ
 

Benim arzumu gerçekleştirdin. Kardeşim sana çok teşekkür ederim. 3 

Şiirim beni istediğime kavuşturdu. Arzulara ulaşmak temenniyle olmaz.  4 

Yukarıdaki beyitler Hâşim’in, Şevkî’nin şiirlerini okuduğuna bir 
delildir. Hatta şiirin dördüncü beytinin Şevkî’nin Zikra’l-Mevlid isim-

 
22  Hâşim er-Rifâî, Dîvânu Hâşim er-Rifâî (Zerkâ’: Mektebetu’l-Menâr, 1405/1985), 110. 
23  Rifâî, Dîvân, 110. 
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li kasidesinin aşağıdaki beytinden tazmîn edilmiş olması, ondan 
etkilendiğinin göstergesidir: [Vâfir]24 

 

ّنمََّتلابِ بِلِاطَمَلْا لُیَْن امَوَ 53  يِ
 اَبلاَغِ اَینُّْدلاُ ذخَؤُْت نْكَِلوَ  

 

Arzulara ulaşmak temenniyle olmaz. Ancak dünya kuvvetle tutulur 
53 

Hâşim’in muâraza yapmak için Şevkî’yi seçmesi, sadece 
Şevkî’nin edebî gücüyle açıklanamaz. Şevkî’nin bir Mısırlı oluşunun 
ve şiirlerine yansıttığı görüşlerinin de bu seçimde etkili olduğu an-
laşılmaktadır. Bu açıdan bakıldığında muâraza sanatının sadece bir 
şiir yazmaktan ziyade, muâraza yaptığı şairin sahip olduğu düşün-
ceyi ve temsil ettiği ekolü de benimsemenin bir göstergesi olarak 
karşımıza çıktığı görülmektedir.  

Şevkî’nin kasidelerine Hâşim’in yapmış olduğu muârazalarını 
incelemeye ilk olarak Medh-i Nebî türünde yazmış olduğu Nehcü’l-
Bürde isimli kasideyle başlamamız uygun olacaktır. 

3.1. Nehcü’l-Bürde 

Vefatından sonra bir kişiyi şiirle yâd etmek mersiye olarak ad-
landırılırken, Hz. Muhammed’i (sav) yâd etmek için yazılan şiirler, 
o hayattaymış ve onunla hasbihal ediliyormuş gibi yazıldığı düşü-
nüldüğü için, medih olarak isimlendirilir.25 Câhiliye dönemi Arap 
edebiyatında medih bulunmaktadır. Ancak İslâm’ın gelişiyle "Medh-
i Nebî", yeni bir konu olarak ortaya çıkmıştır.26 Peygamber methiye-
leri, peygambere duyulan sevgi, saygı, onun risâleti, mucizeleri, 
hicreti, şefaati ve mi‘racı gibi yaşadığı olağanüstü olayları konu 
edinen metinlerdir.27 Türk edebiyatında bu tür şiirlere na‘t adı veri-

 
24  Ahmed Şevkî, Şevkiyyât (Kahire: Muessesetu Hindâvî li’t-Taʿlîm ve’s-Sekâfe, 2012), 

97. 
25  Zekî Mubârek, el-Medâihu’n-nebeviyye fi’l-edebi’l-ʿArabî (Kahire: Dâru’l-Huccetu’l-

Beyzâ’, 1354/1935), 17. 
26  Muhammet Vehbi Dereli, Osmanlı Dönemi Bedîiyyât Şairlerinden Âişe el-Bâûniyye ve 

Peygamber Methiyeleri (Ankara: Gece Kitaplığı, 2014), 38. 
27  Kenan Demirayak, Arap Edebiyatı Tarihi-Osmanlı Dönemi (Mısır ve Bilâdu’ş-Şâm 

Bölgesi)-(922-1217/1516-1802) (Erzurum: Fenomen Yayınları, 2015), 231; Şahin, el-
Mevsılî, 54; İsmail Durmuş, “Methiye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Eri-
şim 13 Kasım 2020); Mevlüt Öztürk, İbnu’t-Tayyib eş-Şerakî ve Şiirleri (Konya: Aybil 
Yayınları, 2019), 100-101. 
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lir.28 Hz. Muhammed için ilk medih şiirini Ebû Tâlib’in (ö. 619)29 
veya A‘şâ’nın (ö. 7/629) söylediği ifade edilir.30 Hz. Muhammed’in 
Medine’ye hicretinden sonra müşriklerin onu hicveden şiirlerine 
cevap veren Hassan b. Sabit (ö. 60/680),31 Kâ‘b b. Mâlik (ö. 
50/670) ve Abdullah b. Revâha’yı (ö. 8/629) Hz. Muhammed’i 
metheden şairler arasında sayabiliriz.32 Hz. Muhammed’i metheden 
şairler arasında Kâ‘b b. Züheyr (ö. 24/645) de vardır. Kâ‘b, Hz. 
Muhammed’in huzurunda onu metheden bir şiir söylemiş, o da 
kendisine bürdesini hediye etmiştir. Bu nedenle "Bürde" kelimesi 
Medh-i Nebî türü şiirlerin isimlendirilmesinde yaygınlık kazanmış-
tır.33 

Medh-i Nebî türünde bir şiiri tüm yönleriyle ilk ortaya koyan 
kişi kabul edilen Bûsîrî, (ö. 695/1296),34 yazmış olduğu kasideye el-
Kevâkibu’d-Durriyye fî Medhi Hayri’l-Beriyye adını vermesine rağ-
men kasidesi, Kasîdetü’l-Bürde ismiyle meşhur olmuştur.35 Şevkî, 
Bûsîrî’ye muâraza yaparak yazdığı kasidesine Nehcü’l-Bürde ismini 
vermiştir.36 Hâşim de Şevkî’ye muâraza yaparak kasidesini Nehcü’l-
Bürde şeklinde isimlendirmiştir. Bûsîrî 160 beyitlik, Şevkî 190 beyit-

 
28  Mustafa Çiçekler, “Na‘t”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 

2020). 
29  İçinde Peygamberimizi metheden beyitlerin de bulunduğu kasidenin Ebû Tâlib’e ait 

olduğu konusunda şüpheler bulunmaktadır. Mahmud Ali Mekkî, el-Medâihu’n-
nebeviyye (Kahire: eş-Şeriketu’l-Mısriyyetu’l-ʿÂlemiyye li’n-Neşr, 1991), 7-11. 

30  Mubârek, Medâih, 18-20. 
31 Hicretten sonra Mekkeli Müşriklerin Allah Rasûlü’nü hicveden şiirlerine Müslümanlar 

karşılık vermek istemişler Peygamberimiz de ilk olarak bu işi Ensar’dan Hassan b. Sa-
bit’e vermiş ve kendisini Ruhu’l-Kudus’ün desteklemesi için dua etmiştir:  Mekkî, el-
Medâiḫ, 11-13. 

32  Mekkî, el-Medâiḫ, 27. 
33  Samimi duygularla söyleseler de Hz. Muhammed’in şairleri olarak tanınan Hassan b. 

Sabit, Kaʿb b. Malik ve Abdullah b. Revâha’nın, İslam düşmanlarına karşılık verdikle-
ri, gazveleri anlattıkları veya bir şehidi andıkları şiirlerin ana teması Hz. Muhammed’i 
medih olmadığı, Kaʿb b. Züheyr’in söylediği şiirin de korkudan emin olan ve yeni 
Müslüman olan birinin şiiri olduğu ayrıca câhiliye dönemi şiir âdetlerinin izlerini ta-
şıdığı gerekçesiyle Medh-i Nebî türü şiirlerin özelliklerini tam olarak taşımadığı ifade 
edilmiştir: Mekkî, el-Medâiḫ, 28-35; Mubârek, Medâih, 20-32; Zekî Mubârek, el-
Muvâzene beyne’ş-şuʿarâ’ (Kahire: Muessesetu Hindâvî li’t-Taʿlîm ve’s-Sekâfe, 2012), 
170; Orhan İyi ̇şenyürek, “İbn Ma‘tûk’un Dîvân’ındaki Peygamber Methiyeleri”, Nec-
mettin Erbakan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 47/47 (2019), 146-148; Süley-
man Tülücü, “Kâ‘b b. Zuheyr ve Ḳaṣîde-i Bürde’si Üzerine Notlar I”, Atatürk Üniversi-
tesi İlâhiyât Fakültesi Dergisi 5/5 (1982), 161-162. 

34  Mubârek, Muvâzene, 166. 
35  İsmail Hakkı Sezer, “Kaside-i Bürde ve Nesir ve Manzum Tercümesi”, Selçuk Üniversi-

tesi İlâhiyât Fakültesi Dergisi 10/10 (2000), 65. 
36  Mubârek, Muvâzene, 165; Mubârek, Şevkî, 155. 
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lik bir kaside yazarken Hâşim’in kasidesi 23 beyitten oluşmaktadır. 
Üç şairin de kasidelerinin bahri Basît, revî harfi "Mim" harfidir. Ka-
fiyelerinin Mim harfi oluşu nedeniyle bu şiirler Mimiyye şeklinde de 
adlandırılmıştır. Ahmed Şevkî’nin Bûsîrî’den etkilendiği, Hâşim’in 
de Ahmed Şevkî’den etkilendiği görülmektedir.  

Bûsîrî’yi hem şekil hem de konu bakımından taklit eden Şevkî, 
klasik Arap edebiyatı âdetlerinde olduğu gibi gazel içerikli bir mu-
kaddime yapmış, ardından nefsine hitap ederek nasihat etmiş, kur-
tuluşun peygamberin yoluna ve şefaatine sarılmakla olacağını belir-
terek peygamberimizi övmeye başlamıştır. Salâtuselamla kasidenin 
hatimesine geçmiş, İslâm ümmetinin birliğini isteyerek kasidesini 
sonlandırmıştır. Hâşim’in Nehcü’l-Bürde isimli kasidesi ise vezin, 
kafiye, revî harfi ve isimlendirme açısından Şevkî’nin kasidesiyle 
aynı olmasının yanı sıra, ele alınan konular bakımından da benzer-
lik göstermektedir.  

Şevkî, klasik Arap edebiyatı âdetlerine uygun olarak Nehcü’l-
Bürde isimli kasidesine gazelî bir mukaddime yapmıştır: [Basît]37 

 
 مَِلَعلْاوَ نِاَبلْا نَیَْبِ عاَقلْا ىَلعَ مٌیرِ 1

 مِرُحُـلْا رِھُشَْلأْا يفِ يمَِد كَفْسَ َّلحََأ  
 

ً ادسََأ رٍَذؤْجُ يَْنیَْعبِ ءُاضََقلا ىمَرَ 2
 

 مِجََلأْا نَكِاسَ كْرِدَْأِ عاَقلْا نَكِاسَ اَی 
 

ً ةَلئِاَق سُفَّْنلا ينِْتَثَّدحَ اَنرَ اَّمَل 3
 

 يمِرُ بِیصِمُلْا مِھَّْسلابِ كَبِنْجَ حَیْوَ اَی 
 

Dağlar ve ağaçlar arasındaki sakin bir ovada bir ceylan, haram aylarda ka-
nımı dökmeyi helal saydı. 1 

Kader bir ceylanın gözlerini bir aslana attı. Ey ova sakinleri! Ormanın sakini-
ne yetişin. 2 

Baktığında nefis şöyle diyerek benimle konuştu: "Sana atılan oktan dolayı 
yazık oldu sana." 3 

Hâşim ise kasidesinin matla‘ında maksadını açıklayarak kaside-
sinde klasik Arap şiir geleneğini uygulamamıştır. Kasidesinin matla‘ı 
şöyledir: [Basît]38 

 
 يمَِلَق تَْبَتكَْتسْاَف اَبَّصلا حُاَیرِ تَّْبھَ 1

 مَِیشِّلاوَ قُِلخُـلْا مِیرِكَ لِوُسَّرلا حَدْمَ  
 

 
37  Şevkî, Şevkiyyât, 259. 
38  Rifâî, Dîvân, 301. 
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Saba rüzgârları esti de kalemimden, yaratılışı ve huyu güzel peygambere bir 
medih yazmasını istedi. 

1 

İki kasidenin mukaddimeleri farklı olsa da ele alınan konular-
daki benzerlikler göze çarpmaktadır. Şevkî, kasidesinde Hz. Mu-
hammed’i methi dolayısıyla kıyamet gününde alacağı karşılığa de-
ğinmektedir: [Basît]39 

 

 ھِبِ ُّزعَُأً لابْحَ ھِحِدْمَ نمِ تُقَّلعَ 45
ّللاوَ بِاسَنَْلأْابِ َّزعَِ لا مِوَْی يفِ    مِحَِ

 

Nesep ve soyla izzetin olmadığı bir günde, aziz olmak için onu methederek 
bir ipe sarıldım. 

45 

Hâşim de kasidesinde Hz. Muhammed’i methi dolayısıyla Al-
lah’ın rızasına kavuşmayı umduğunu belirtmektedir: [Basît]40 

 

ّنإِ 4  اًعمَطَ ىرَوَلْا رَیْخَ اَی كَُتحَْدمَ يِ
 مِرَكَلْا عَسِاوَ اَی ىضَرِّلا لَاَنَأ نَْأِ يف  

 

Ey yaratılmışların en hayırlısı! Ey keremi geniş olan! Rızaya kavuşmayı arzula-
yarak seni methediyorum 

4 

Şevkî, kasidesinde nefsine hitap etmiş ve tavsiyelerde bulun-
muştur. Nefse hoş gelen ancak sonrasında hüzün ve pişmanlık se-
bebi olacak günahlardan kaçınması gerektiğini, zaman geçtikçe 
hataların insanda meydana getirdiği yaraları şöyle ifade etmiştir: 
[Basît]41 

 
 ةٍَیكِبْمُ َّلُك يفِخُْت كِاَینُْد سُفَْن اَی 25

 مِسََتبْمُ نُسْحُ اھَنْمِ كَِل اَدَب نْإِوَ  
 

 تْكَحِضَ امََّلُكً اھاَف كِاوَقَْتبِ يضُِّف 26
 مِرََّثلابِ ءِاشَقَّْرلا ىَذَأ ُّضَفُی امَكَ  

 

 ٌةَبطِاخَ سُاَّنلا نَاكَُ ذنْمٌُ ةَبوُطخْمَ 27
 مِئَِت مَْـلوَ لْمِرُْت مَْـل رِھَّْدلا لَِّوَأ نْمِ  

 

 اھَتِءَاسَإِ نْمِ ىَقبَیوَ نُامََّزلا ىَنفَْی 28
 مَِدَلأْاِ يفُ ھنْمِ يكِبَْی مََدآبِ حٌرْجُ  

 

Ey nefis! Güzel tebessümler sana görünse de dünyan, bütün ağlatan (olayları) 
gizliyor. 25 

 
39  Şevkî, Şevkiyyât, 262. 
40  Rifâî, Dîvân, 301. 
41  Şevkî, Şevkiyyât, 261. 
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O, sana her güldüğünde takvanla ağzını kapat. Tıpkı yılanın zehrinin dişi kırıla-
rak yok edildiği gibi… 26 

(Dünya) ilk zamanlardan beri insanları hem isteyen hem de (insanlar tarafından) 
istenen oldu. Dul olmadı bekâr da kalmadı.  27 

Zaman tükenir ve onun yaptığı kötülükten insanı derisinde ağlatan yara kalır.  28 

Şevkî, nefsine tavsiyelerini devam ettirerek 37. ve 38. beyitler-
de, yapılan hayırların ve şerlerin neticesinden, nefse hoş gelen şey-
leri yapmakla nefsin azmasından bahsetmiştir: [Basît]42 

 
 ةٍَیفِاعَ رِیْخَ يفِ اھَرِیْخَ نْمِ سُفَّْنلاوَ 37

 مِخِوٍَ عَترْمَِ يف اھَرِّشَ نْمِ سُفَّْنلاوَ  
 

 ىوًھَوٍَ ةَّذَل نْمِ تَْنكِّمُ اَذإِ ىَغطَْت 38
 مُِكُّشلا ىَلعَ تَّْضعَ اَذإِ دِاَیجِـلْا يَغُْط  

 

Nefis hayırlı işler yaptığı için güzel bir afiyet içindedir. Nefis kötülük yaptığı için 
kötü bir hâldedir. 37 

Gemini ısırdığında atın azdığı gibi, lezzet ve hevâya imkân verilirse azar. 38 

Hâşim de kasidesinde nefsine nasihat ederek, dünyanın geçici-
liğinden, ebedî hayatın öneminden, Allah’ın affının mümkün oldu-
ğundan, şeytanın vesveselerine uymaması gerektiğinden bahsetmiş-
tir. Şevkî’nin kullandığı َمِخِوٍَ عَترْم  kelimelerini de aynı sırayla kendi 
beytinde kullanmıştır. Ancak kelimeler, irapları gereği merfu olma-
ları gerekirken, kafiye dolayısıyla mecrur okunmak zorunda kalmış-
lardır. Bu durum, her ne kadar ele aldığımız kasideyi 13 yaşınday-
ken yazsa da, Hâşim’in şiirde henüz ustalaşmadığını göstermekte-
dir: [Basît]43 

 
 ٌدغَوٌَ دحِاوَ مٌوَْی كِاَینُْد سُفَْن اَی 6

ّنلاوَ رِیْخَـلْا مُاوََد ھَِللإِْاَ دنْعِ    مَِعِ
 

ِ يل رُفِغَْیُ rاَف يعِجِرَْت نْإِ سُفَْن اَی 7
ّلظَِت نْإِوَ    مِخِوَلْاِ عَترْمَلْا سَْئبَِف يِ

 

 يمِصَِتعْاوَ نَاطَیَّْشلا يغَِتبَْت لاَ سُفَْن اَی 8
 مُِثُلأْابِ ءَرْمَلْا يوِغُْت نَیطِاَیَّشلا َّنإِ  

 

Ey nefis dünyan bir gündür. Yarın Allah katında hayır ve nimetler devam 
edecektir. 6 

 
42  Şevkî, Şevkiyyât, 262. 
43  Rifâî, Dîvân, 301. 
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Ey nefis! Eğer dönersen Allah beni affeder. Eğer devam edersen ne kötü bir 
sondur. 7 

Ey nefis! Şeytanı dinleme ve sarıl (takvaya). Şeytanlar kişiyi günahla kandırır-
lar. 8 

Şevkî, kasidesinde günahları affedilmeyecek kadar çok olsa da 
Allah’ın affından ümit kesmediğinden bahsetmiştir: [Basît]44 

 

 لٌمََأِ يل نِارَفُْغلْا نِعَِ يبنَْذ َّلجَ نْإِ 39
 مِصَِتعْمُ رِیْخَِ يفِ ينُلَعجَی ِاللهِ يف  

 

Günahım bağışlanmayacak kadar çok olsa da beni sakınanların en hayırlısı 
yapan Allah’tan bir ümidim vardır. 39 

Hâşim de kasidesinde günahlarının hesabının, tutulamayacak 
kadar çok olduğundan ancak affedilme ümidi taşıdığından bahset-
miştir: [Basît]45 

 
 ھِبِ تُیَْتَأ بٍنَْذ مْكَ ِالله نَمِِ يلیْوَ 9

 مَِلَقلْاوَ سِاطَرْقِلْا نِعَ يبِوُنُذ تَّْلجَ  
 

ً ةرَفِغْمَوًَ اوفْعَ سُمَِتلَْأ ينَِّنكَِل 10
 مَِدعَ نْمِ نَاسَنْلإِْا قََلخَ يذَِّلا نَمِ  

 

Allah’ım yazıklar olsun bana! Nice günahlar işledim. Günahlarım kalemden, 
kâğıttan daha çoktur. 9 

Ancak ben yoktan insanı var edenin affına ve mağfiretine sığınıyorum. 10 

Şevkî, kasidesinde şefaat isteğinden, Hz. Muhammed vesilesiyle 
Allah’ın katında kıymetli bir konuma gelmeyi ümit ettiğinden bah-
setmiştir: [Basît]46 

 
 ُھُلَأسَْأ لُِّذلا حَاَنجَ تُضَْفخَ اَذإِ 41

 مِمََأ ىوَسِ لَْأسَْأ مَْـل ةِعَاَفَّشلا َّزعِ  
 

 ةٍحَـلِاصَبِ ىوَقَْت وُذ مََّدَقَت نْإِوَ 42
 مَِدَّنلاَ ةرَبْعَ ھِیَْدَی نَیَْب تُمَّْدَق  

 

 نْمَوَ ءِاَیبِنَلأْا رِیمَِأ بَاَب تُمْزَِل 43
 مِنَِتغَْی ِالله بِاَبِ حاَتفْمِبِ كْسِمُْی  

 

 
44  Şevkî, Şevkiyyât, 262. 
45  Rifâî, Dîvân, 301. 
46  Şevkî, Şevkiyyât, 262. 



 

 

	
AHMET YILDIZ 

	
	 	

	
DİNBİLİMLERİ AKADEMİK ARAŞTIRMA DERGİSİ CİLT 21 SAYI 1 

	
	 	

392| db 

Zelil bir hâlde şefaatin izzetini istediğimde ancak kolay bir şey istemişimdir. 41 

Takva sahibi sâlih amelleriyle öne geçtiğinde ben de pişmanlık gözyaşıyla 
önüne geçerim. 42 

Ben peygamberlerin önderine yapıştım. Kim Allah’ın kapısının anahtarına 
sarılırsa fayda görür. 43 

Hâşim de Hz. Muhammed’den şefaat istediğini, Allah’ın habîbi 
olması nedeniyle isteklerinin kabul olacağını belirtmiştir: [Basît]47 

 
 يلِمََأ اوَ ِالله لَوُسرَ يعِیفِشَ نُْكَف 11

 مِمَُلأْلِوَ يلِ ارًْتسِ ِالله نَمِ بُْلطْاوَ  
 

ُ ھَل دِاَبعِلْا ُّبرَ بْجَِتسَْی نْمَ تَنَْأَف 12
 مِمََغلْا فُشِاكَلْا مُیرِكَلْا بُیبِحَـلْا تَنَْأ  

 

13 
 

ٍ ةَدحِاوََ دعَْب ءًامَسَ ىَقرَْت تَلْزِ امَ
 مَِلَقلْاوَ شِرَْعلْا بِّرَلِ تَلْصَوَ ىَّتحَ  

 

Ey Allah’ın Rasûlü! Benim şefaatçim ol. Ah emelim! Benim için ve ümmetler 
için Allah’tan af dile. 11 

Sen kulların Rabbinin icabet ettiğisin. Sen dertleri kaldıran yüce habipsin. 12 

Sen, arşın ve kalemin Rabbine ulaşana dek bir bir yükselmektesin. 13 
 

Sonuç olarak Hâşim er-Rifâî’nin Nehcü’l-Bürde isimli kasidesiyle 
Ahmed Şevkî’nin Nehcü’l-Bürde isimli kasidesine muâraza yaptığı, 
mukaddime üslupları farklı olsa da iki kasidenin vezin, kafiye, revî 
harfi ve muhteva bakımından aynı olduğu görülmektedir. Hâşim’in 
kasidesinin beyit sayısının Bûsîrî ve Şevkî’nin yazdığı nazîreleriyle 
kıyaslandığında çok kısa kalışı, onun henüz edebî hayatının baha-
rında oluşu ve muhtemelen sonraki yıllarda kasidesine eklemeler 
yapmayı düşündüğü şeklinde açıklanabilir. 

3.2. Mevlidü’n-Nûr 

Sözlükte َ دَلوَ  kelimesinin mastarı olan ُةَدلاَوِلَْا  kelimesi; annenin 
çocuğunu doğurması manasındadır.48 Mastar-ı mîmî, ism-i zaman 
ve ism-i mekân olarak kullanılabilen ُدلِوْمَلَْا  kelimesi ise "doğum yap-
mak, doğum zamanı ve doğum yeri" anlamına gelmektedir.49 İslâm 

 
47  Rifâî, Dîvân, 301-302. 
48  Ebû Mansûr Muhammed b Ahmed el-Ezherî, Tehzîbu’l-luğa, thk. Muhammed ʻİvad 

Murʻib (Beyrut: Dâru İhyâi’t-Turâsi’l-ʻArabî, 2001), 14/106. 
49  Ahmed Muhtâr Abdulhâmîd Ömer, Mu‘cemu’l-luğati’l-ʿarabiyyeti’l-muʿâsır (Kahire: 

Dâru’l-Muâsır, 1429–2008), 3/2492. 
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kültüründe "mevlid" kelimesi, özellikle Hz. Muhammed’in doğumu-
nu, bu vesileyle yapılan törenleri ve yazılan eserleri ifade etmek için 
kullanılmıştır.50 Mevlid-i Nebî törenleri ilk olarak büyük ihtimalle, 
4./10. yüzyılın ortalarında İran’da ortaya çıkmış, daha sonra özel-
likle Şiîler arasında yayılmış,51 Fâtımîler döneminde Mısır’da Mev-
lid-i Nebî törenleri yapılmaya başlanmıştır. 6./12. yüzyılda 
Fâtımîlerin yıkılıp Eyyûbîlerin kuruluşuyla birlikte Selâhaddîn-i 
Eyyûbî’nin (ö. 589/1193) bütün törenleri kaldırıp sadece Mevlid-i 
Nebî kutlamalarına izin vermesinin ardından Mevlîd-i Nebî törenle-
ri Sünnî Müslümanlar arasında hem resmiyet hem de meşruiyet 
kazanmıştır. Böylece Mevlid-i Nebî törenleri Irak, Şam ve Mısır’da, 
halkların katıldığı büyük törenler hâline gelmiş ve Hz. Muham-
med’in doğumunu konu alan Mevlid-i Şerîf şiirleri çokça yazılmaya 
başlanmıştır.52  

Hassân b. Sâbit’in, Hz. Muhammed’i methettiği, bahri Vâfir, 
revî harfi Hemze olan, bu nedenle de el-Hemziyye adıyla şöhret 
kazanmış bir kasidesi vardır.53 Bûsîrî de Hassân b. Sâbit’in şiirine 
muâraza yaparak 456 beyitten oluşan, Hafîf vezninde, revî harfi 
Hemze olduğu için el-Kasîdetü’l-Hemziyye şeklinde adlandırılan bir 
kaside yazmıştır.54 Ahmed Şevkî, Bûsîrî’nin bu kasidesine muâraza 
yaparak el-Hemziyyetü’n-Nebeviyye ismini verdiği kasideyi Kâmil 
vezninde, aynı kafiyede yazmıştır.55 Hâşim de Şevkî’den etkilenerek 
aynı kafiye, aynı vezin ve aynı konuda olan Mevlidü’n-Nûr isimli bir 
kaside kaleme almıştır. 

Şevkî, el-Hemziyyetü’n-Nebeviyye isimli kasidesinin mukaddime-
sinde konuya doğrudan giriş yapmıştır: [Kâmil]56 

 
 ءُاَیضِ تُاَنئِاكَلْاَـف ىَدـھُـلْاَ دـلِوُ 1

 ءُاَنَثوَ مٌـُّسَـبَـت نِاـمََّزـلا مَُـفوَ  
 

 
50  Ahmet Özel, “Mevlid”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 

2020). 
51  Mubârek, Medâih, 200. 
52  Mekkî, el-Medâiḫ, 66-103; Ömer Musa Bâşâ, el-Edeb fî bilâdi’ş-Şam ʿUsûru’z-Zenkiyyin 

ve’l-Eyyûbiyyîn ve’l-Memâlik (Dımaşk: Dâru’l-Fikr, 1999), 408-410; İsmail Ekinci, Ta-
savvuf Şairi Nablusî ve Şiirleri (Ankara: İksad Yayınevi, 2020), 148. 

53  Hassân b. Sâbit, Şerhu dîvâni Hassan b. Sâbit el-Ensârî, thk. Abdurrahman el-Berkûkî 
(Kahire: el-Mektebetu’t-Ticâriyyetu’l-Kubrâ, 1347/1929), 1; Mubârek, Medâih, 30. 

54  Sîdî İbn-i Acîbe Hasenî, el-Envâru’l-kudsiyye fî şerhi’l-Kasîdeti’l-Hemziyye li’l-Bûsîrî, thk. 
Abdusselam el-Umrânî el-Hâlidî (Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye, 2010), 3. 

55  Şevkî, Şevkiyyât, 41. 
56  Şevkî, Şevkiyyât, 42. 
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 ُھَلوْحَ كُئِلاَمَـلْاُ لأَـمَـلْاوَ حُوُّرـلَا 2
ّدـلـلِ    ءُارَشُْب ھِبِ اَـیـنُّْدـلاوَ نِـیِ

 

Hidayet doğdu, kâinat nur içinde ve zamanın ağzı mütebessim ve övmekte. 1 

Etrafındaki Cebrail, önde gelenler, melekler din ve dünya hakkında onu müjde-
lemekte. 2 

Hâşim ise Mevlidü’n-Nûr isimli kasidesine gazelî bir başlangıç 
yaparak Şevkî’den farklı bir matla‘ ve mukaddime kullanmıştır: 
[Kâmil]57 

 
ّیجَ 1  ءُارَوْحَـلْاُ ةَلقْمُلْاوَ اَبظِّلاُ دِ

 ءُامَرَُغلْا امَُھ ىبِلَْق اَی نِاَذھَ  
 

 اًثبِاعَ كَبِاَبشَ يفِ وھُلَْت تَلْزِ امَ 2
 ءُاَنسْحَـلْاُ ةَداَغلْا كَْتمَرَ ىَّتحَ  

 

Bir ceylanın gerdanlığı ve iri göz… Ey kalbim! Bu ikisi düşmanlardır. 1 

Güzel bir kadın sana bir bakış atıncaya kadar gençliğinde boş işlerle eğlendin 
durdun.  2 

Hâşim’in Mevlidü’n-Nûr isimli kasidesinin yukarıda zikrettiğimiz 
matla‘ı, Şevkî’nin el-Hemziyyetü’n-Nebeviyye isimli kasidesinin 32. 
beytini hatırlatmaktadır. Zira ikisinin de ikinci şatrında َنِاَذـھ  ve امَُھ  
kelimeleri geçmekte, son kelime aynı hareke sırasını izlemektedir: 
[Kâmil]58 

 

 بٌَأ وَْأ ٌّمُأ تَـنَْأَـف تَـمْــحِرَ اَذإِوَ 32
 ءُامَحَُّرلا امَُھ اَینُّْدـلا يـفِ نِاَذـھَ  

 

Eğer merhamet edersen sen anne veya baba (gibisin). Dünyada ancak bu ikisi 
merhametli olanlardır. 

32 

Şevkî kasidesinin matla’ında Hz. Muhammed’den bahsederken 
ىَدـھُـلَْا  kelimesini ve doğumuyla kâinatın aydınlandığını belirtmek 

için ِءُاَیض  kelimesini kullanmıştır. Hâşim de Şevkî’yi takip ederek 
Mevlidü’n-Nûr isimli kasidesinin 16. beytinde Hz. Muhammed için 

ىَدُھ , 22. beytinde de ءُاَیضِّلا  kelimelerini kullanmıştır: [Kâmil]59 

 

 
57  Rifâî, Dîvân, 327. 
58  Şevkî, Şevkiyyât, 42. 
59  Rifâî, Dîvân, 328. 
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 ُھَّنإَِ ةَّوُبُّنلا ىَدھُـلُِ هءَاشَ دَْق 16
 ءُاشََی ثُیْحَ كَلْمُلْاوَ ىَدھُـلْا عُضََی  

 

ّیغَِ يف اوْضَمَ نْمَلِ ءُاَیضِّلا ءَاجَ 22  مْھِِ
 ءُاَدوْسٌَ ةوَاشَغِ نِوُیُعلْا ىَلعَوَ  

 

O, Huda (Muhammed) için nübüvveti dilemiştir. Muhakkak O, hidayeti ve 
mülkü istediğine nasip eder. 16 

Gözlerinde kara bir örtüyle sapkınlık içinde gidenlere nur geldi.  22 

Şevkî kasidesinde Hz. Muhammed’in yetimliğinden ve yetimli-
ğinin bir bereket vesilesi olduğundan bahsetmiştir: [Kâmil]60 

 

 ھِلِضَْف لُیِاخَمَ تَْدَب مُیتَِـیـلْا مَـعْـنِ 22
 ءُاكََذوَُ ھضُـعَْـب قٌزْرِ مُْـتُـیـلْاوَ  

 

 ھِئِاجَرَبِ اَیحَـلْا ىَقسَْتسُْی دِھْمَـلْا يِـف 23
 ءُاسَْأَبلْا عَُفدَْـتـسُْـت هِدِـصَْـقـبِوَ  

 

Ne güzel yetim! Lütfunun işaretleri görünmeye başladı. Yetimlik bazen rızık 
bazen de zekâ (vesilesidir).  

22 

Beşikteyken onun vesilesiyle yağmur yağması istenir. Bereketiyle kötülükler 
uzaklaştırılır.  23 

Hâşim de kasidesinde Hz. Muhammed’in yetim oluşundan ve 
onun özelliklerinin denginin olmayışından bahsetmiştir: [Kâmil]61 

 

 ُھَل تَْدھِعَ امَ ُّذَفلْا مُیتَِیلْا اَذھَ 19
 ءُاَدیَْبلْا ھِفِصْوَ يفِ ھٍبِشْمُ نْمِ  

 

Bu biricik yetimin özelliklerinin bir benzerine çöl şahit olmadı.  19 

Şevkî, kasidesinde Hz. Muhammed’in ahlakının yüceliğinden 
bahsetmiş ve aşağıdaki ifadeleri kullanmıştır: [Kâmil]62 

 
 مَْـل قِدْصِّلاوَ اَبصِّلا يف ةَِنامََلأْا ىوَسِبِ 24

 ءُاَنمَُلأْاوَ قِدْصِّلا لُـھَْأُ ھـفْرِـعَْـی  
 

 َلاُعلْا ىوَھَْت امَ قُلاَخَْلأْاُ ھَل نْمَ اَـی 25
 ءُارََبُكلْا قَُّشَعَتَـی اـمَوَ اـھَـنْـمِ  

 

 اھََدحْوَ تْمَاَقَلً انیدِ مْـقُِـت مَْـل وَْـل 26
 ءُاَنلآْا هِرِوُـنـبِ ءُيـضُِـتً اـنـیدِ  

 

 
60  Şevkî, Şevkiyyât, 42. 
61  Rifâî, Dîvân, 328. 
62  Şevkî, Şevkiyyât, 42. 
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 لٌئِامَشَ مِیظَِعلْا قُِلخُـلْا يفِ كَْـتَـنازَ 27
 ءُامَرَُكلْا عَُلوُـیوَ َّنـھِـبِ ىرَْـغُـی  

 

Çocukluğunda emanet ve doğruluğu olmasaydı, doğruluk ve emanet ehli onu 
tanımazdı.  24 

Ey yücelerin arzuladığı ve büyüklerin hayran olduğu ahlakın sahibi! 25 

Eğer bir din getirmeseydin (ahlakın) tek başına çağları nuruyla aydınlatan bir 
din olurdu.  26 

Yüce insanların düşkün olduğu ve arzuladığı huyların, yüce ahlakınla seni 
süslemiş. 27 

Hâşim de kasidesinde Hz. Muhammed’in ahlakını ele almış, 
Şevkî’nin genel olarak bahsettiği yüce ahlakı daha tafsilatlı bir şe-
kilde anlatmıştır: [Kâmil]63 

 
  ھِبِاَبشَ ءُامَ ضَاَف دَْق نْمَـبِ يدِھْعَ 29

 ءُاوَغْلإِْاُ ھَّفَلِ عمِاطَمَلْاُ ظقَِی  
 

 ُھَل امََف بِاَبَّشلاِ خرْشَ يفِ نَاكَ دَْق 30
 ءُارَغْلإِْا اعََد اَذإِ بُیجَِتسَْی لاَ  

 

 يذَِّلاوَ وَھَّْللا فِرِعَْی مَْـلُ ھُلاَب امَ 31
 ءُاَنرَُقلْاُ ھَلوْحَ نْمَ ھِبِ وھُلَْی  

 

 ھِفِلْخَ نْمًِ ةضَیِرعََ ةاَیحَـلْا كَرََت 32
 ءُلاَخَ يَھِوَ تِاوََلَّصلا ىَلإِ ىضَمَوَ  

 

 يذَِّلا ىَلإِ قَیرَِّطلا لَقَْعلْا مُھِلَْتسَْی 33
 ءُلاَآُ ھَل تَْدَب تِاَنئِاكَلْا يفِ  

 

 اھَجَاجَفِ َّدمََأ دَْقُ ةطَیسَِبلْا يذِھَ 34
 ءُاَیحَْلأْا رُطِخُْی اھَیَْلعَ تَْدَغَف  

 

Gençlik suyu (damarlarındaki kan) taşmış, arzuları uyanık ve sapkınlığın 
kendisini kuşattığı kimseler tanırım.  29 

Ona ne oluyor da gençliğin başlangıcında arzular çağırdığında karşılık ver-
miyor!? 30 

Ona ne oluyor da etrafındaki akranların eğlendiği eğlenceleri bilmiyor!? 31 

Hayatı arkasında bırakarak terk etti ve arınmış bir şekilde namazlarına 
yöneldi. 32 

Kâinatta işaretleri görünen Zât’ın yolunu bulmak için aklından ilham alır. 33 

İşte yollarını uzatan dünya! Üzerinde canlılar hareket ederler.  34 

 
63  Rifâî, Dîvân, 328-329. 
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Şevkî kasidesinde Hz. Muhammed’in cömertliğini konu almış 
ve onun cömertlikte ileri derecede olduğunu belirtmiştir: [Kâmil]64 

 

 ىَدمَلْا دِوجُـلْابِ تَغَْلَب تَوْخَـسَ اَذِإَـف 30
 ءُاوَنَْلأْا لَُعفَْـت لاَ اـمَ تَـلَْـعَـفوَ  

 

İkram ettiğinde cömertliğinle zirveye ulaşırsın ve yağmurların yapamadığını 
yaparsın.  

30 

Hâşim de kasidesinde aynı şekilde Hz. Muhammed’in cömertli-
ğinden bahsetmiş ve cömertliğin onun tabiatında olduğunu belirt-
miştir: [Kâmil]65 

 
 ٌةزَیرِغَوَ نٌَدیَْد كََدنْعُِ دوجُـلَْا 143

 ءُاَبإِوٌَ ةعَاجَشَ كَنْمِ رُبَّْصلاوَ  
 

Cömertlik sende yaratılışından ve tabiatındandır. Sabır sende cesaret ve 
karşı koymadır.  

143 

Şevkî, kasidesinde Hz. Muhammed’den bahsederken "Abdul-
lah’ın oğlu" ifadesini kullanmıştır: [Kâmil]66 

 

 ٌةحَمْسَ تْمَاَق ِالله دِبْعَ نَبْا اَی كَبِ 62
 ءُاَّرغَ ىَدھُـلْا لَِلمِ نْمِ قِّحَـلْابِ  

 

Ey Abdullah’ın oğlu apaçık bir hidayet üzere olan şeriatlerin adalette müsa-
mahası seninle ortaya çıktı.  

62 

Hâşim de kasidesinde Hz. Muhammed’den bahsederken Şevkî 
gibi "Abdullah’ın oğlu" ifadesini kullanmıştır: [Kâmil]67 

 

 ُھَلوْحَ خُرُصَْی ِالله دِبْعَ نُبْا ىشَمَوَ 65
 ءُازَھْتِسْلاِْا ھِیَْنُذُأ يفِ ُّنرَِیوَ  

 

Abdullah’ın oğlu çevresindekiler bağırıyor ve kulağına küçümsemeler çalını-
yorken yürüdü.  

65 

Şevkî, kasidesinde Hz. Muhammed’in "Ümmî" olma özelliğini 
ifade etmiştir: [Kâmil]68 

 
64  Şevkî, Şevkiyyât, 42. 
65  Rifâî, Dîvân, 335. 
66  Şevkî, Şevkiyyât, 43. 
67  Rifâî, Dîvân, 330. 
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 ًةَبْترُ كَُبسْحَ ُّيمُِّلأْا اھَُّیَأَی 46

 ءُامََلُعلْا كَبِ تَْناَد نَْأ مِلْعِلْا يفِ  
 

Ey Ümmi! Âlimlerin ilmi senden alması, ilimde bir rütbe olarak sana yeter.  
46 

Hâşim de kasidesinde aynı şekilde Hz. Muhammed’in "Ümmî" 
olma özelliğini ifade etmiştir: [Kâmil]69 

 

 ُھمَوَْق مََّلعَ ُّيمُِّلأْاُ دئِاَّرلَا 131
 ءُاَنسَوَ مْھَُـلٌ دجْـمَ امَسَ ىَّتحَ  

 

Ümmî rehber halkına öğretti. Hatta onların şerefleri ve ışıkları parladı.  
131 

Şevkî kasidesinde İsrâ olayından ve bu olay etrafında cereyan 
eden tartışmalardan bahsetmiştir: [Kâmil]70 

 
 لٍكَیْھَ رُھَطَْأ تَنَْأوَ نَوُلءَاسََتَی 82

 ءُارَسْلإِْا لِكَیْھَـلْابِ مَْأِ حوُّرلابِ  
 

Sen en temiz beden olduğun hâlde "İsra ruhla mı yoksa bedenle mi?" diye 
sorarlar. 

82 

Hâşim de aynı şekilde kasidesinde İsrâ olayından bahsetmiştir: 
[Kâmil]71 

 
 مْھُُعمْجَ ىَّطخََت دَْقوَُ هورُصَبَْأ لْھَ 77

 ءُارَسْإِ ىجَُّدلا تَحَْتُ ھَل ىضَمَوَ  
 

Onları aşıp geçerken ve koyu karanlığın altında İsrâ’yı gerçekleştirirken onlar 
onu gördüler mi? 

77 

Şevkî, kasidesinde Hz. Muhammed’in İslâm’a davetine karşı 
câhillerin tavrından bahsetmiştir: [Kâmil]72 

 
 لٌقِاعَ ىَّبَل سَاَّنلا تَوْعََد اَّمَل 67

 ءُاَدنِ نَیلِھِاجَـلْا كَنْمِ َّمصََأوَ  
 

 
68  Şevkî, Şevkiyyât, 43. 
69  Rifâî, Dîvân, 335. 
70  Şevkî, Şevkiyyât, 44. 
71  Rifâî, Dîvân, 331. 
72  Şevkî, Şevkiyyât, 44. 
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Sen insanları davet ettiğinde akıllı olan sana karşılık verdi, câhiller senin 
çağrını işitmediler.  

67 

Hâşim de hemen hemen aynı ifadelerle İslâm davetine karşı 
câhillerin tavrını ve ilgisizliklerini, kasidesinde ele almıştır: 
[Kâmil]73 

 
 امََّنإِ كَرَدَْق لُاَّھجُـلْا فِرِعَْی مَْـل 137

 ءُاَغصْإِ مْھَُـل امَ ا}مصُ تَیَْداَن  
 

Câhiller senin kıymetini bilemediler. Sen ancak duyamayan sağırlara 
seslendin. 

137 

Şevkî, kasidesinin hatimesinde methinin yetersizliğinden, methi 
karşılığında Hz. Muhammed’den şefaat beklentisinden bahsetmiştir: 
[Kâmil]74 

 
 سٌئِارَعَ لُوُسرَ اَی كَحِیدِمَ يفِ يلِ 116

 ءُلاَجَ َّنھَُقاشَوَ كَیفِ نَمّْیُِت  
 

 امًُّركََت تَلْبَِق نِْإَف نُاسَحِـلْا َّنُھ 117
 ءُاَنسْحٌَ ةعَاَفشَ َّنُھرُوھُمَُف  

 

ُ ھُنیدَِ ةَّیرَِبلا مَظََن يذَِّلا تَنَْأ 118
 ءُارََعُّشلا مُُظنَْیوَ لُوُقَی اَذامَ  

 

 اًدَی تَْعمِجُ عٌبِاصََأ نَوحُلِصْمُلَْا 119
 ءُاضَیَْبلْاُ دَیلْا تَنَْأ لَْب تَنَْأ يَھِ  

 

 اًیعِاَد لَْب احًدِامَ كََباَب تُْئجِ امَ 120
 ءُاعَُدوٌَ عُّرضََتِ حیدِمَلْا نَمِوَ  

 

Ey Allah’ın elçisi! Seni övmekte sana meftun ve seni özleyen gelinler (gibi 
güzellikler) vardır.  116 

Onlar güzel kızlar gibi (hoştur). Eğer ikram etmeyi kabul edersen mehirleri 
de hoş bir şefaattir.  117 

Sen dininin varlıkları düzene koyduğu Zât’sın. Şairler ne desin ve ne yazsın.  118 

Islahatçılar bir elde toplanmış parmaklardır. O sensin, dahası sen bembeyaz 
bir elsin.  119 

Kapına seni methetmek için değil aksine dua istemek için geldim. Methiyede 
niyaz ve dua vardır.  120 

Hâşim de kasidesinin hatimesinde her ne kadar methi çok gü-
zel olsa da Allah’ın (cc) övdüğü bir zata yapılan methiyenin yeter-

 
73  Rifâî, Dîvân, 335. 
74  Şevkî, Şevkiyyât, 46. 
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sizliğini ifade etmiş ve Hz. Muhammed’e "Ey şefaatçilerin efendisi!" 
diye seslenerek şefaat isteğine telmihte bulunmuştur:  [Kâmil]75 

 
ّیسَ اَی 149  يتِحَدْمِ يذِھَ ءِاَعَفُّشلاَ دِ

ّنمِ    ءُامَصْعٌَ ةَدیرَِف كَیَْلإِ يِ
 

 نْمَلِ لْھََف كَیَْلعَ ىَنْثَأ دَْقُ rَا 150
 ءُارَطْإُِ ھھَُـلإِ ھِیَْلعَ ىَنْثَأ  

 

Ey şefaatçilerin efendisi! İşte benim sana eşsiz, harika methiyem. 149 

Allah seni övmüşken, Allah’ın övdüğü kimseye övgü yapılabilir mi? 150 

Sonuç olarak Hâşim’in, Şevkî’nin el-Hemziyyetü’n-Nebeviyye 
isimli kasidesiyle vezin, kafiye, revî harfi ve konu bakımından aynı 
olan Mevlidü’n-Nûr isimli bir kaside kaleme alarak ona muâraza 
yaptığı, kimi zaman Şevkî’nin değindiği konuları daha ayrıntılı bir 
şekilde ele aldığı görülmektedir. 

3.3. Ezher 

Fâtımîler 358/969 yılında İhşîdîler’i yıkarak Mısır’ı ele geçirme-
lerinin ardından ülkenin merkezi olan Fustat’ın yakınlarına Kahire 
şehrini kurmuşlardır.76 Ardından, siyasî ve toplumsal inkılapların 
yanında dinî inkılâplar da yaparak77 o güne kadar hâkim olan 
Sünnî-Mâlikî-Şâfiî mezhepleri yerine Şîa’nın İsmailiyye mezhebini 
zorla kabul ettirmeye çalışmışlardır.78 Bunun için de 361/972 yılın-
da, ileride Şiî davetin merkezi olacak Ezher Camii’ni79 inşa etmiş-
lerdir.80 Sonraki yıllarda Haçlı tehlikesi karşısında zayıflayan Fâtımî 
Devleti’ne askeri yardım için gelen birliklerdeki komutanlardan 
Selâhaddîn-i Eyyûbî, yaptığı mücadelelerin ardından 567/1171 
yılında Abbasi Halifesi adına hutbe okutarak Şiî Fâtımî Devleti’ni 

 
75  Rifâî, Dîvân, 336. 
76  Yılmaz Öztuna, Büyük Osmanlı Tarihi (İstanbul: Ötüken Neşriyat, 1994), 10/423. 
77  Cengiz Tomar, “Mısır (Fetihten Osmanlı Dönemine Kadar)”, çev. A. Adıvar vd., Türki-

ye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 2020), 29/560. 
78  C. H. Becker, “Mısır (Fetihten Osmanlılar Devrine Kadar)”, İslâm Ansiklopedisi, ed. A. 

Adıvar vd. (İstanbul: Milli Eğitim Basımevi, 1979), 8/238. 
79  İlk dönem kaynaklarda "Musalla’l-Kahire" ve "Câmi‘u’l-Kahire" şeklinde geçen camiye 

daha sonraki yıllarda Fâtımîler tarafından verilen "Ezher" (çok parlak, çok güzel) adı-
nın, bu kelimenin müennesi olan Hz. Fâtıma’nın "Zehra" lakabından esinlenerek ko-
nulmuş olması muhtemeldir. Mustafa İsmet Uzun, “Ezher (Mimari)”, Türkiye Diyanet 
Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 2020). 

80  Öztuna, Osmanlı, 10/427. 
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resmen yıkıp Eyyûbî Devleti’ni kurmuştur.81 İsmailiyye mezhebine 
ait izleri silmek için Sünnî medrese eğitimine büyük önem veren 
Selâhaddîn,82 Ezher’de Sünnî eğitim verilmesini sağlamış, ancak 
içinde Cuma namazının kılınmasını yasaklayarak buranın önemini 
azaltmıştır. Memlûkler döneminde Cuma namazı kılınmasına izin 
verilmesiyle eski ihtişamına kavuşan Ezher Camii, Osmanlı Devleti 
döneminde de bu ihtişamını korumuştur. Mısır’da Türk idarecilerin 
Türkçeyi kullandıkları zamanlarda Ezher, Arapçanın korunmasına 
vesile olmuştur. Millî mücadelenin merkezi olan Ezher, Fransız 
işgali döneminde bir süre kapalı kalmış, işgalin ardından Osmanlı 
Devleti’nin gayretiyle tekrar açılmıştır. İngiliz işgaline karşı ortaya 
çıkan 1919 ayaklanması, Ezher Camii’nin minberinden yapılan çağ-
rıyla başlamıştır.83 

Zamanla çağın gerisinde kalan Ezher eğitiminde yapılan ıslahat 
nedeniyle Ahmed Şevkî, el-Ezher isimli bir kaside yazmıştır. Hâşim 
de aynı isim, vezin ve kafiyeyi kullanarak yazdığı el-Ezher isimli 
kasidesiyle Şevkî’ye muâraza yapmıştır. Şevkî, kasidesinin mat-
la‘ında doğrudan konuya girmiş ve ilk şatırda Ezher ismini zikret-
miştir: [Kâmil]84 

 
 ارَھَزَْلأْاِ يّحَوَ اَینُّْدلا مَِف يفِ مُْق 1

 ارَھَوْجَـلْا نِامََّزلاِ عمْسَ ىَلعَ رُْثنْاوَ  
 

Dünya’nın önünde ayağa kalk. Ezher’i selamla ve zamanın kulağına cevheri 
(güzel sözleri) saç. 1 

Hâşim de kasidenin matla‘ında konuya doğrudan giriş yapmış 
ve Şevkî’yi örnek alarak ilk beytin başlangıcında "Kâf" harfini (ق) ve 
"Fî" harfi cerrini ( يف ) kullanmıştır. Ezher kelimesi ilk şatır sonunda 
yer almış ve hemen öncesinde bulunan emir fiil, iki harften oluş-
muştur. Şevkî sevincini, Hâşim ise hüznünü belirtmek için kasidele-
rini yazmıştır. Kasidenin yazılışında hissedilen duygu, iki şiirin de 
matla‘ında belirtilmektedir: [Kâmil]85 

 
 

81  Ayşe Dudu Kuşçu, Eyyubi Devleti Teşkilatı (Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 
2013), 52-59. 

82  Öztuna, Osmanlı, 10/432. 
83  Saîd Abdülfettâh Âşûr, “Ezher (Eğitim Öğretim ve Sosyal Hayat)”, Türkiye Diyanet 

Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Erişim 13 Kasım 2020). 
84  Şevkî, Şevkiyyât, 203. 
85  Rifâî, Dîvân, 123. 
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 ارَھَزَْلأْا كِبْاوَ دِجْمَلْاِ عوُبرُ يفِ فْقِ 1
 ارََفقَْأ مِرِاكَمَلْلِ اضًوْرَُ ھبُْدنْاوَ  

 

Yüceliğin tepelerinde dur ve Ezher’e ağla! İyiliklerden yoksun kalan bahçeyi yâd 
et. 1 

Şevkî, kasidesini Ezher’deki eğitimde yapılan ıslahat nedeniyle 
tebriklerini sunmak için kaleme aldığını belirtmiştir: [Kâmil]86 

 
 اًئّنِھَمُ تُمُْق حُلاَصْلإِْا ىرَجَ اَّمَـل 19

 ارَشَِّبمُ دِیزِمَلْابِ ةَِفینِحَـلْا مِسْابِ  
 

Islahat yapıldığı zaman ben de İslâm adına fazlasını müjdelemek (istemek) 
için ayağa kalktım.  

19 

Hâşim ise yaşadığı dönemde Ezher’in eğitiminin sorunlarını 
görmüş ve ıslahat yapılmasını istediği için kasidesini kaleme almış-
tır: [Kâmil]87 

 
 اھََّـنإِوَ سُومُُّشلا كَلْتِ تْوَطَنْا َّمُث 27

 ارَزَْئمِ رُھَطَْأوَ اًنامَیإِ ُّدشََلأَ  
 

 اَنَناكَمَ نُحَْنوَ رٌھَْد ىضَمَ دَْقَلوَ 28
 ارََبكَْأ ا}ظحَ مِلْعِلْا يفِ يغَِتبَْن لاَ  

 

 ھِبِ قْحِلَْن مَْـل سِمَْلأْاُ دجْمَ نَاكَ نْإِ 29
 ارََفوَْأ اًبیصَِن اًدغَ ُّدوََن لاََفَأ  

 

 اھَـبِ وٌغَْل اھَوُشْحَوَ مُوُلُعلْا يذِھَ 30
 ارَطِّسَمُ لُازََی لاَ لٍیجِ لُِّك نْمِ  

 

 اَندِوُدجُ رِكْفِبُِ ھجُـلِاَعُن مٌلْعِ 31
 ارََّركَمُ مُیدَِقلْا رُذْھَـلْا ھِبِ وُدبَْی  

 

 اَنطَسْقِ مُِّدَقَّتلا نَمُِ دیرُِن اَّنإِ 32
 ارََّرحََتَی نَْأ مِلاَسْلإِْلُِ دیرُِنوَ  

 

 ًةَعیفِرَ نَوُنُفلْا يَقِسَْن نَْأُ دیرُِنوَ 33
 ارََّجحََتمُ امًسِلْطَ تْسَیَْلوَ يدِجُْـت  

 

 يفِ كَیَْدَلُ هارََت امَ َّلاإِ مُلْعِلْا امَ 34
 ارَمِْثمُ كَبِ تْضَمَ اَذإِ ةِاَیحَـلْاِ ججَُـل  

 

Sonra güçlü bir iman ve tertemiz bir geçmişi olan bu güneşler dürüldü. 27 

Biz olduğumuz yerdeyken ilimden daha büyük bir pay istemeden bir dönem 
geldi geçti. 28 

Şayet biz dünün yüceliğine ulaşamadıysak da yarın için daha büyük bir nasip 
istemeyecek miyiz? 29 

 
86  Şevkî, Şevkiyyât, 204. 
87  Rifâî, Dîvân, 124. 
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Bu ilimler ve onların tekrarı, her neslin (oyalandığı) boş bir iştir. Hâlâ ya-
zılmaya devam ediyor. 30 

Ecdadımızın fikirleriyle ele aldığımız ilim, eski boş konuşmaların tekrarları 
gibi görünüyor.  31 

Biz kalkınmadan payımızı istiyor ve İslâm’ın özgürleşmesini talep ediyoruz.  32 

Fayda veren sanatları yücelikle geliştirmek istemekteyiz. Onlar taşlaşmış 
birer tılsım değildir.  33 

İlim ancak sana fayda verdiğini gördüğün, hayatın zorluklarında seni ilerle-
ten şeydir. 34 

 Ahmed Şevkî kasidesinde Ezher’deki eğitim faaliyetlerini yürü-
ten âlimleri övmüştür: [Kâmil]88 

 
 ةٍَّمئَِأ َّقحَ ضِقْاوَ ا}یلِمَ عْشَخْاوَ 4

 ارَحُـبَْأ اوجُامَوَ ارًھْزُ ھِبِ اوُعَلطَ  
 

 ًةَللاَجَ كِوُلمُلْا نْمِ َّلجََأ اوُناكَ 5
 ارَھَظْمَ مَخَفَْأوَ اًناطَلُْس َّزعََأوَ  

 

 مْھُُبانجَ ھِیفِ نَاكَ فِوِاخَمَلْا نُمَزَ 6
 ارََّذلا مُھُُّلظِ نَاكَوَ نِامََلأْا مَرَحَ  

 

 رٍخِاز ةَِعیرَِّشلا يفِ رٍحَْـب لُِّك نْمِ 7
 ارََفنْضَغَ مُیظَِعلْا قُُلخُـلْاُ ھكَیرُِیوَ  

 

Uzunca saygıyla dur ve yıldızlar gibi doğan ve denizler gibi (geniş ilimle-
re) açılan imamların (âlimlerin) hakkını öde.  4 

Onlar krallardan daha yüce, sultanlardan daha izzetli ve görünüşleri daha 
heybetliydi. 5 

Korku zamanları onların yanı eman bölgesi ve gölgeleri sığınak idi. 6 

Şeriatın tüm engin denizlerinde yüce ahlakı sana bir aslan gibi gösterir. 7 

Hâşim de kasidesinde Ezher âlimlerini övmüş ancak haşiv ola-
rak kullandığı kelimelerle ve yaptığı şerhlerle Şevkî’nin ele aldığı 
konuları daha uzun anlatmıştır. 17. beyitte eş anlamlı kelimeler 
kullanılırken 18. ve 19. beytin aynı anlamda olduğu görülmektedir: 
[Kâmil]89 

 
 ھِخِاَیشَْأ نْمِ ذِاَذفَْلأْا لَئِوْمَ لْسَ 16

 ىرََّشلاَ دُسُأ ھِبِ اوُناكَ رٍشَعْمَ نْعَ  
 

 
88  Şevkî, Şevkiyyât, 203. 
89  er-Rifâî, Dîvân, 124. 
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 امَ مِلاِسْلإِْا ةَِعفْرِلِ نَیلِمِاَعلَْا 17
 ارََّصَق وَْأ ىَنوَ دَْق مٌاھَكَ مْھُنْمِ  

 

 اوَْغَتبْا امَوَ ھَِللإِْا اضَرِ نَیغَِتبْمُلْاوَ 18
 ارََّقحَمُ ةِاَیحَـلْا ضَرَعَ مٍكِاحَ نْمِ  

 

 تَْلَدسَْأ يجِاَیَّدلا اَذإِ رَاَنمَلْا اوُناكَ 19
 ارََّوَنوَ مَاَنَلأْا ىَدھَ مِلاََّظلا بَوَْث  

 

 ةٍَلاَدعَ نَوصُحُ اومُلُِظ نْمَلِ اوُناكَ 20
 ارََّبجََتوَ ىَغطَ نْمَلِ مَیكَِّشلا اوُناكَ  

 

 مْھِرُیْغَوَ نَیمِكِاحَـلْاَ ةاوَُغ اوُّدرَ 21
 ارََّخسَمُ نَاكَ ءِاوَھَْلأْا قُِّلمََتلِ  

 

 ًلاَّلحَمُ مَارَحَـلْا يدِبُْی اھَئِاضَرِلِ 22
 ارَكَنْمُ ينِبَْیوَ اًفورُعْمَ ُّكُدَیوَ  

 

 امَوَ لٌزُْع مُْھوَ اوُفَقوَ اھَھِجْوَ يفِ 23
 ارََفغْمِ ةَِیاَدھِـلْا بِوَْث ىوَسِ اوُسبَِل  

 

 ًةَبیرِ مٌامَُھ مْھُنْمِ ىَأرَ اَذإِوَ 24
 ارََأزَْی نَْأ ھِنِیدِ يعِاَدُ هاَداَن  

 

ّدلابِ اورُمَاَق امَ 25  ىوَھَـلْا لُِبُس يفِ نِیِ
 ارَجَْتمََ ةَعیرَِّشلا اوُذخََّتا لاَوَ َّلاكَ  

 

 ھِتِامَحُوَ مْھِنِیدَِ ةَّمئَِأ اوُشاعَ 26
 ىرََتشُْیوَ عَاَبُی نَْأبِ نَوحُمَسَْی لاَ  

 

Her biri bir aslan gibi cesur olan topluluğu, âlimlerinin eşsiz sığınağına sor. 
16 

İslâm’ın yücelmesi için çalışanlar... Onlardan önemsemeyen veya zayıflık 
gösteren bir ihmalkâr yoktur. 17 

Allah’ın rızasını dileyenler… Alçalarak bir sultanın dünya malı sunmasını 
beklemezler.  18 

Karanlıklar çöktüğünde onlar insanlığa doğru yolu gösteren ve aydınlatan 
fenerdirler. 19 

Zulüm görenlere adalet kaleleridirler. Azgınlara ve zalimlere bir gemdirler. 20 

Onlar zalim yöneticileri reddettiler başkaları heveslerine hizmet için ikiyüzlü-
lük yaparken… 21 

Arzuları için haramı helal gösterirken… İyiliği yıkıp kötülüğü inşa ederken… 
22 

Hidayet elbisesinden başka miğfer giymeden, savunmasız olarak karşılarına 
çıktılar.  

23 

Onlardan bir yiğit bir sorun gördüğünde dini ona haykırmasını emretti.  24 

Heves uğruna dinle kumar oynamadılar. Şeriatı asla ticaret edinmediler. 25 

Dinlerinin imamları ve hamileri olarak, onun alınıp satılmasına müsaade 
etmeyerek yaşadılar. 

26 
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Şevkî kasidesinde Ezher’in eğitim rolünü öne çıkararak َدھَعْم  ke-
limesini, önce 12. beyitte tazim için nekra, 27. beyitte hasr için 
mârife kullanmıştır: [Kâmil]90 

 

 ُهرُاَدجِ نَورُُقلْا ىَنفَْأ اًدھَعْمَ اَی 12
 ارَصُعَْلأْاوَُ ھُنكْرَ يَلِاَیَّللا ىوَطَوَ  

 

 ُھُّیدَِن نَاكَ ُّيسِدُْقلْاُ دھَعْمَلَْا 27
 ارَوَحْمِوَ دِلاَبِلْا ةِرَئِاَدلِ اًبطُْق  

 

Ey duvarları dönemleri yok eden, sütunları geceleri ve çağları düren üniversi-
te! 12 

Kutsal Üniversite’nin Meclisi ülkenin dairesinin merkezi ve odak noktasıydı.  27 

Hâşim de kasidesinde Ezher’in eğitim rolünden bahsederken 
aynı kelimeyi kullanmıştır: [Kâmil]91 

 

 هِدِاھَجِبِ يذَِّلاُ درَْفلْاُ دھَعْمَلَْا 3
 ىرَُّذلا فَارَعَْأ دِاَّضلاُ دلاَبِ تَْغَلَب  

 

Eşsiz Üniversite’nin çabasıyla Dâd’ın (Arapça'nın) yurdu dağların zirvelerine 
ulaştı.                                                                                                                                              

3 

Ezher’in Arap diline katkısını ele alan yukarıdaki beyitte Hâşim, 
Arap dili için ُداَّضلا  kelimesini kullanarak kinaye yapmıştır. Bunu 
yaparken de Şevkî’nin kasidesindeki hazif sanatından esinlendiği 
görülmektedir. Şevkî de kasidesinde Ezher’in Arap diline katkısını 
ele almış ve Arap Dili için ىحَصُْفلْا  kelimesini kullanmıştır: [Kâmil]92 

 

  اھَرُیمَِن ضَاَف نِاَقرُْفلْا نَمِ نٌیْعَ 16
 ارََّدحََتوَ ىرَجَ ىحَصُْفلْا نَمِ اًیحْوَ  

 

Suyu Fusha (Arapça) bir vahiy olarak taşan, akan ve çağlayan Furkan’ın 
pınarı. 

16 

Şevkî kasidesinde Ezherli olmadığını ama Ezher’in yolunu izle-
diğini, bunun kendisine bir zararı dokunmayacağını belirtmiştir: 
[Kâmil]93 

 
90  Şevkî, Şevkiyyât, 203, 204. 
91  Rifâî, Dîvân, 123. 
92  Şevkî, Şevkiyyât, 204. 
93  Şevkî, Şevkiyyât, 204. 
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 يعَِلطْمَ كَُقفُْأ سَیَْل نَْأ ينَِّرضَ امَ 17

 ىرَُّسلا تُمَّْلعَت ھِبِكِاوَكَ ىَلعَوَ  
 

 مَْـل كَیَْلإِ نَاَیَبلْا لَكَوَ يذَِّلاوَ لاَ 18
 ارَصَِّقمُ نِاَیَبلْا تِاَیاغَ نَوُد كَُأ  

 

Ufkunun, doğuşum olmaması ve şerefi yıldızlarından öğrenmemem bana ne 
zarar verecek? 17 

Hayır, beyanı (Arapçayı) sana emanet edene yemin olsun ki! Beyanın gayele-
rini ihmal etmedim. 18 

Hâşim ise bir Ezherli olduğunu ve hakkı söylemesi gerektiğini 
belirtmiş ve Şevkî’nin kullandığı -ifadesini aynen kullanmış  ينَِّرضَ امَ
tır: [Kâmil]94 

 
 ًةمَاَعَنِ يّقُِّرلا اَینُْد يفِ نَوُكَنَأ 38

 ارَعَ امَ اَنارَعَ دَْقوََ هوجُوُلْا يفِخُْـن  
 

 اسًفَْنُ عَدخَْن نُحَْن ذْإِ ينَِّرضَ امَ 39
 ىرََأ امَبِ تُھُْفوَ يرِدَْأ امَ تُلُْق وَْل  

 

 يعِنِامَ ةَِّوُبُلأْلِ بُُّصَعَّتلا سَیَْل 40
 ارَھَجَْأوَ ھِیفِ َّقحَـلْا لَوُقَأ نَْأ نْمِ  

 

Kalkınma dünyasında başımıza gelen gelmişken yüzlerimizi saklayan bir deve 
kuşu mu olalım?! 38 

Kendimizi kandırırken şayet anladığımı söyler ve gördüğümü konuşursam 
bana ne zarar verecek?! 39 

Babalık taassubum (Ezherli olmam) hakkı söylememe ve açıkça haykırmama 
engel değildir.  

40 

Şevkî, millî mücadelenin öncülerinden olan Urâbî Paşa'yı95 (ö. 
1911) kasidesinde zikrederek onun bir Ezherli oluşu nedeniyle 
düşmanlara karşı verilen mücadelede Ezher’in rolünü ifade etmiştir: 
[Kâmil]96 

 
 ةٍمَورُ رِجِاحَمَ نْعَ تََّفَلَت ىَّتحَ 36

 ارَصَیَْق بِكِاوَمَلْا يفِ يبِارَُع ىَأرََف  
 

 ًلائِازََ ھَّلَأوَ قٍوُلخْمَلِ اعََدوَ 37
 ىرََقھَْقلْا رِوصُُعلْا مَِلُظ يفِ َّدَترْاوَ  

 

 
94  Rifâî, Dîvân, 125. 
95  İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi (Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi, 

1983), 6/88; Hilal Görgün, “Urâbî Paşa”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
(Erişim 13 Kasım 2020); Yıldız, Nil Şairi, 33-34. 

96  Şevkî, Şevkiyyât, 204. 
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Sonunda Roma’nın gözlerine baktı ve Urâbî Paşa kervanda Kayser’i gördü.  
37 

Yaratılmışa dua eden… Bir faniyi ilah edinen... Asırların zulmünü geri geti-
ren…  36 

Hâşim de halkın kimi zaman işgale, kimi zaman Mısırlı yöneti-
cilerin haksızlıklarına karşı başkaldırısında Ezher’in öncü rolünden 
bahsetmiştir: [Kâmil]97 

 

 ُھَّنإِ اھَنْعَ تِارَوَّْثلا طَبِھْمَ لْسَ 11
 ارََبنْمِلْا نَاكَوَ اھَیدِاَن نَاكَ دَْق  

 

Onu zulme başkaldırının beşiğine sor. O, onun meclisi ve minberiydi.   
11 

Hâşim’in yukarıdaki beytinde geçen minber ifadesi, Ezher Ca-
mii’nde bulunan, koşullara göre kimi zaman dini konularda halkı 
bilinçlendiren, kimi zaman zulme başkaldırıyı konu alan hutbelerin 
okunduğu mekân olması nedeniyle, önemli bir yere sahiptir ve 
Şevkî’nin kasidesinde de bulunmaktadır: [Kâmil]98 

 
 ًةرَبْحََ ةرَاَنمَلْا اسَكََف ىرَسٌَ أَبَن 20

 ارََبنْمِلْا َّفخََتسْاوَ ىَّلصَمُلْا اھَزَوَ  
 

Haber geldi, minareyi sevince boğdu, namazgâh parladı ve minber mutlu 
oldu.  

20 

Şevkî’nin el-Ezher isimli kasidesini sevinçle, Hâşim’in el-Ezher 
isimli kasidesini hüzünle yazdığı görülmektedir. Kasidelerin vezin, 
kafiye ve revî harfi bakımından aynı olduğu, Şevkî’nin Ezher’de 
yapılan ıslahatı tebrik etmek için, Hâşim’in Ezher’de ıslahat yapıl-
ması için kasidesini kaleme aldığı anlaşılmaktadır. Hâşim’in kaside-
sinde ele aldığı konularda, Şevkî’nin kasidesinden büyük oranda 
etkilendiği görülmektedir.  

Sonuç 

Arap edebiyatında muâraza sanatı, câhiliye döneminden gü-
nümüze kadar hep var olagelmiştir. Bir şairin, başka bir şairi kü-
çümsemeden ve hicvetmeden, şiirinin kalitesi nedeniyle, onun kasi-
desine benzer bir kaside yazması veya daha güzel bir kasideyle onu 

 
97  Rifâî, Dîvân, 123. 
98  Şevkî, Şevkiyyât, 204. 
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geçmeye çalışması anlamına gelen muâraza sanatı, Modern Arap 
edebiyatında da görülmektedir. Hâşim er-Rifâî’nin güçlü bir şair 
olan Ahmed Şevkî’nin şiirlerine karşı yazdığı nazîreler, Modern 
Arap edebiyatındaki muâraza sanatının en güzel örnekleri arasında 
sayılabilir. 

Şevkî’nin 190 beyitten oluşan Nehcü’l-Bürde isimli kasidesine 
Hâşim, muâraza yaparak, 24 beyitten oluşan Nehcü’l-Bürde isimli 
bir kaside yazmıştır. Matla‘ ve mukaddime açısından farklı olsalar 
da kasideler vezin, kafiye, revî harfi ve işlenen konular bakımından 
aynıdır. Hâşim’in kasidesinin beyit sayısının Şevkî’nin kasidesine 
göre kısa olması, muâraza sanatı açısından bir eksiklik olarak kabul 
edilse de, muhtemelen sonraki yıllarda kasidesine eklemeler yapma 
niyeti taşıdığı ve henüz şairliğinin baharında olduğu şeklinde açık-
lanabilir. Vezin dolayısıyla kelimelerin harekelerinde yaptığı zorun-
lu değişiklikler de onun şiirinin gelişme döneminde olduğunu gös-
termektedir. 

Şevkî’nin 131 beyitten oluşan el-Hemziyyetü’n-Nebeviyye isimli 
kasidesine, Hâşim’in muâraza yaparak, 151 beyitten oluşan Mevli-
dü’n-Nûr isimli bir kaside kaleme aldığı görülmektedir. Kasidelerin 
vezin, kafiye ve revî harflerinin aynı olduğu, benzer konuları ele 
aldıkları göze çarpmaktadır.  

Şevkî’nin 48 beyitten oluşan el-Ezher isimli kasidesine Hâşim’in 
muâraza yaparak 41 beyitten oluşan el-Ezher isimli bir kaside yaz-
dığı, kasidelerin vezin, kafiye ve revî harfi bakımından aynı olduğu, 
Şevkî’nin kasidesini sevinçle Hâşim’in hüzünle kaleme aldığı görül-
mektedir. Şevkî’nin Ezher’de yapılan ıslahatı tebrik etmek için, 
Hâşim’in Ezher’de ıslahat yapılması için kasidelerini yazdıkları, ele 
alınan konuların benzerlik gösterdiği anlaşılmaktadır.  

Şevkî’nin şiirlerindeki konuları genel olarak ele aldığı, garîb ke-
limeler kullandığı, Hâşim’in aynı konuları ele aldığında haşivler 
kullanarak, açıklamalar yaparak ve ayrıntılar vererek sözü uzattığı 
görülmektedir. Bu durum Şevkî’nin şiirde olgunluğa ulaştığı, 
Hâşim’in ise henüz taklit döneminde olduğunu göstermektedir.  

Her şair, şiir yazmaya başka şairleri taklitle başlamıştır. Ancak 
bir şaire muâraza yapmak, onunla boy ölçüşmek anlamına geleceği 
için cesaret isteyen bir husustur. Yaşı ve tamamlanmamış eğitimi 
göz önüne alındığında Hâşim’in, Şevkî’ye birden fazla muâraza 
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yapması, onun özgüvenini, şiir kabiliyetini ve edebî gücünü göster-
mektedir.  

Hâşim, şiirlerine muâraza yapmak için Şevkî’yi seçmesinde 
Şevkî’nin edebî gücü yanında, onun Mısırlı olması, klasik ekolü 
temsil etmesi, şiirlerinde İslamî fikirleri işlemesi ve İngiliz işgaline 
karşı söylemleri gibi hususlar etkili olmuş olabilir. Hâşim, Şevkî’ye 
muâraza yapmakla, sadece onun mensubu olduğu edebî ekolün 
değil, aynı zamanda fikriyatının da bir temsilcisi olduğunu göster-
miştir. Aslında muâraza ile nakîza sanatları arasındaki en önemli 
ayrım da budur. 

Muâraza, edebî etkisini devam ettiren ve sanatı güçlü olan bir 
şairle boy ölçüşmenin yanında kendini bir ekole ait hissetmek, bir 
düşünce silsilesinin devamı olmak ve aynı düşünce içerisinde söyle-
yecek sözü olmak anlamlarına da gelebilir. Bir fikrî ekolün sürekli-
liğini ve şairlerin ait olduğu düşünce grubunu göstermesi açısından 
önem arz eden Muâraza sanatı, bir şairin düşüncelerine katılmak, 
şerh düşmek veya bazı görüşlerini tadil etmek şeklinde de gerçekle-
şebilir. Bu açıdan İslam dünyasında fikrî akımlar incelenirken şair-
ler de dikkate alınmalı ve şiirlerinin temsil ettiği fikrî akım tespit 
edilerek bir tasnife tabi tutulmalıdır. Bu anlamda muârazalar, İslam 
dünyasının fikrî serüvenine ışık tutacak veriler içermeleri açısından 
yeni bir bakış açısı verebilirler. 
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Muāraza in Modern Arab Literature: 

Example of Ahmed Shawqī-Hashim al-Rifāī 
  

Ahmet YILDIZ* 
 

Extended Abstract 

Ahmed Shawqī had a big influence in terms of delivering classical Arabic 
literature to modern Arabic literature. Shawqī, who was a translator of the 
feelings of Egyptian people in his poems, influenced many poets. Hashim al-Rifāī 
is one of these poets. Hashim was born in 1935 and known for his Islamist 
position in terms of the political events at his time. He became a target of 
communists because of his position, and eventually got killed in 1959 at age 24. 
Despite his short life, he started writing poetry at an early age, left a mark on 
poetry divan. 

In Arabic literature, writing of poetry by another poet in response to the poetry 
of a poet is expressed with the words naqīza and muāraza. "Naqīza" was used in 
terms that two poets quarrelled between each other by using poems that 
contained more of the same centroid, rhyme and letter of rhyme; with the 
intention of satirizing, bragging or against responding to each other. "Muāraza" 
is named when a poet writes a poem by making more or less changes to the 
same rhyme, the same centroid and the same content in order to reach or pass 
his degree, without satirizing it, as a result of liking the art or content in another 
poet's poetry. Muāraza and naqīza have been known in Arabic literature since 
the Jahiliyya period.  

In this study, the poem named Nahc al-Burda written in the type of eulogy of the 
Prophet Muhammad in the divan of Hashim, his poem named Mawlid al-Nūr 
written in the form of Mawlid al-Nabī and his poem called al-Azhar were 
examined.  The naming of these three poems were considered in terms of the 
letter of rhyme, rhyme, centroid, content and number of couplets, and compared 
to the poems of Ahmed Shawqī and the effects of Shawqī's poems on Hashim's 
poems were determined. For this purpose, 24 couplets under the title of Nahc al-
Burda, 37 couplets under the title of Mawlid al-Nûr, and 39 couplets under the 
title of al-Azhar were examined. Together with the 5 couplets mentioned in the 
3rd chapter, a total of 105 couplets were analysed. 

Hashim's poem Nahc al-Burda was written as Muāraza to Shawqī's poem Nahc 
al-Burda, and although the muqaddime styles are different, the two poems 
appear to be the same in terms of centroid, rhyme and subject matter. Compared 
to the number of couplets written by Shawqī, Hashim's short stay can be 
explained as being in the spring of his literary life and probably considering 
adding to his eulogy in the following years.  

 
*  Assistant Professor, Necmettin Erbakan Üniversitesi Ahmet Keleşoğlu Eğitim Fakültesi 

Öğretim Üyesi, Orcid Id: https://orcid.org/0000-0002-7074-0405 



 

 

	
TASAVVUF FELSEFESİNİN İMKÂNLARI BAĞLAMINDA MODERN ÇAĞDA TEVHÎD YORUMU 

	
	 	

	
DİNBİLİMLERİ AKADEMİK ARAŞTIRMA DERGİSİ CİLT 21 SAYI 1 

	
	 	

db | 413 

Ahmed Shawqī wrote the poem al-Hamziyya al-Nabī, which he wrote in 
consideration of the Qasīda Hamziyya by Bûsîrî and using the same rhyme. 
Hashim was also influenced by Shawqī and wrote a poetry named Mawlid al-
Nûr, which had the same rhyme, centroid and subject. In this poetry, Hashim 
examines the topics Shawqī has dealt with from time to time, but more detailed.  

Ahmad Shawqī wrote a poetry called al-Azhar. Hashim also made nazīre to 
Shawqī with his poetry named al-Azhar, and used the same name, centroid and 
rhyme. It is seen that Shawqī wrote his al-Azhar with joy, whereas Hashim wrote 
his al-Azhar with sadness. It is understood that Shawqī wrote his poetry to 
congratulate the Reformation in al-Azhar, and Hashim wrote his poetry to make 
reformation in al-Azhar. 

It was proven that the reason why a poet does muāraza to another poet, is not 
only because he accepts his art and literary strength, but also because the poet’s 
declaration that he is a representative of the ideas the poet has. There are many 
factors why Hashim may have choosen Shawqī to make muāraza for his poems, 
one of those being his literary power, him being Egyptian, him being a 
representative of the classical school, his Islamic ideas in his poems, and his 
discourse against the British occupation. By making muāraza to Shawqī, Hashim 
thus showed that he was not only a representative of the literary school he 
belonged to, but also a representative of his intellectual life.   

While examining intellectual movements in the Islamic world, poets should also 
be taken into consideration, as well as intellectual movements represented by 
their poems should be determined and classified. In this way, muārazas can give 
a new perspective in terms of containing data that will shed light on the 
intellectual adventure of the Islamic world. 

Keywords: Arabic Literature, Ahmed Shawqī, Hashim al-Rifāī, Muāraza, Eulogy. 
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